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PREFACE.

SANSKRIT LITERATURE is chiefly in verse. The poems
and plays, the histories and legends, treatises on law, divinity,
astronomy, mathematicks, and indeed nearly all literature
being in metre. The “Prosody is easy and beautiful,” says
Sir William Jones. «It is infinitely more rich and more
yaried,” observes the learned Chézy, «than that of Greek;
and has no syllables of doubtful quantity.” The venerable
Colebrooke (Essays ii. 62) speaks of the aid it affords in de-
ciphering passages rendered obscure by the inaccuracy of the
transcripts: he notices that the artifice of its construction is
peculiar, and not devoid of ingenuity; and it is richer than
that of any other language. Yet many who have attempted
the study in India, guided by a Pandit, complain that the art
is intricate. Indeed most of the aspirants have been dis-
heartened (as I was at first); for the Prosody is overlaid with
a profusion of pedantic refinements, arithmetical and super-
stitious. Most of the rules in the Sanskrit Prosodies are

intended to guide composers, not learners.



vi PREFACE.

In 1827, at Madras, at the desire of the College Board, I
printed a short account of Telugu and Sanskrit Prosody.
Ten years after, when I was in London, the learned Professor
Rosen, who had edited Colebrooke’s Essays, requested me to
prepare a statement which he printed in the Asiatic Journal
for 1837. This fell into the hands of a young German at
Konigsberg who had been reading Sanskrit for two years: and
encouraged him. In 1855 Professor Wilson introduced him
to me in London: he was Professor Theodor Goldstiicker,
whose skill in Sanskrit lore has in late years been acknow-
ledged by learned brahmans in Bengal, Benares, and Lahore.
He called upon me to prepare an easier and more complete
volume for the use of students. Accordingly I have written
the rules again, addressing the explanations to the beginner :
who now can learn more in ten days than a pandit could have
taught him in ten years.

Professor Francis Johnson has with his usual kindness

superintended the printing of these pages.

Numerical Symbols are much used in Sanskrit books on
Prosody, as well as regarding chronology. Of these I have
subjoined an explanation: with some suggestions for a

Memoria Technica in English.
C.P.B.

22, Kir.DARE GARDENS, LONDON,
April, 1869.
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SANSKRIT PROSODY EXPLAINED.

INTRODUCTORY REMARKS.

The vowels a, i, u, ri, lu, are short: as in WYY atisaya
fafwa milita, iy yudhi, wq kripa. The rest are long.

Short or breve is called @y lag-hu or ¥& hraswa, meaning
‘light’ Long is called 3% guru ‘heavy,” or ¥ dirgha ‘long.’

A breve becomes guru if followed by two consonants, as ‘a’
in wf@ asti, or w#® vakra. But the vowels Ri and Lri do
not lengthen the preceding vowel. Thus g@e sikrit.

A breve is marked with an upright line ¢’ thus; a tribrach,
which we write Yyy is marked yyy. The long mark is U
which we use for a breve. In Deévanigari the character
resembles the Persian hamza (s), in Bengali is similar to
the number for six in that alphabet.

But the language is pronounced as it is written, and the
quantity of each syllable is evident to the eye: the marks for
long and breve are therefore seldom used. :

The letter § Y is always a consonant, and requires a vowel,
as in @m: dait-yah, ®r¥t kar-yam, 9Yfirw yogin, W3 $ayya.
When the consonant ® M is final, as in 77@® waftq Nalim
+ abravit, it does not suffer elision. (Nala. iv. 1).
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2 . " SANSKRIT PROSODY.

Prosody is called w=g: chhandah, that is, ‘fancy, will,
pleasure.’
Sanskrit Prosody is measured with feet, called gana, denoted
by letters, Ma, Ya, Ra, etc. fixed in days earlier than the
Homeric age. M or Ma denoted a foot of three long syl-
lables, as ¢ majestas’ or ¢Longini’ or ‘has sylvas’ Na is a
tribrach of three breves like ¢ mulier’ or ¢avibus’ Eight
such feet are give in the Jyyw®TT; or Table. To each I have
added a Sanskrit and a Latin instance, having the same
initial.
TABLE OF FEET.
NAME. SYLLABLES. EXAMPLE. Q:_le‘—g; )
eotlossee? AN Ma - - - HAATQT  Mantrinam F[AIA]
Nocch e’  gut Ya U — — qUTY  Yathartham STRT

M TG Ra -V - QL Racshapam Z75)-A1
Arepert  GAY  Sa UuvU — u e Sahajam  XIHAI]
MG Ta — — U AWM Tantragi -~ R

Mt g Ja U — U WY Jajapa ANY
Yot W Bha — U U WET Bhanguram FHIH
I brove qAY Na Uuvuu ‘il'aﬁl‘ Nayati /é:i—l'i—a—

The Greek names, with Latin instances.

NAME. SYLLABLES. EXAMPLE.
Molossus = = = ' Maemcenas
Bacchius u-~— - ’Ymetto
Creticus - U - Reddidi
Anapastus vuuv - Similes
Antibacchius - T v Tentare
Amphibrachys U — U Juvabit
Dactylus =0V Vv Bucula
Tribrachys U uvuuv Nivea



PROSODIAL FEET. 3

In the three columns thus arranged in ancient times, the
first has a long and a breve alternately; the second has two
of each ; the third has four.

The dactyl, in the present pages, will be marked B. The
spondee will be marked = — as in Latin.

To aid the memory, a learned German friend has given me
the following sentence: ®TQTAT FATAT TTAW: FgaT Awenfy
A7 W9 axfa «The deceitful, self-controlling Ravana
uttered his spells in haste, beginning with ¢Preserve us’”
[from] death.

A long syllable is called Guru g and a breve is &g la-ghu:
and the initials, L, G, are thus used:

Ad{ gagamor AT gi — — spondeus.
9@ lalamor YT 1la Y U pyrrhichius.
N galam = U trocheus.
o3 lagam U ~— iambus. '
A line is called pada or charana, meaning a foot; four such form
a padya or slok. A prosodial measure of two or three syllables
is called gana gy because it is counted ; we call it a foot.
¢ Aksharam,” a ¢letter,” also is a ‘syllable’ ¥exd Sams-
kru-tam, or 14Tt Gir-vi-nam (another name of the language)
are called tri-literal, or words of three syllables. So is Ak-
sha-ram. NoE 0% fEm wed have @D
All syllables are of a definite length, apparent to the eye;
none are doubtful.
The last syllable of each line, in the uniform metres, is long
by rule ; but in practice is free.
«Pluta,” denoting ¢ extension,’ is the name given to a quaver
or protracted sound, used in chaunting the Vedas. In prosody
it is merely a long syllable.
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The native treatises are crowded with numerical expressions
which make the art mysterious; but such devices merely im-
pede the progress of the learner.

ON THE ANUSHTUP.

The Tale of Nala commences thus: each line being divided

into four parts.
WA T | W | Fredm ) gt
SUTHY | A B ’ AT W | TR
Asfd raja | Nalo nama | Vira séna | sutd bali
Upapanno | gunafr ishtai ¢ rﬁpavin as$ | va kovidah

This is called the Anushtup sloka WG which some con-
sider the heroic metre. Each line contains sixteen syllables,
and two lines are one sl0k, or couplet. Go Kotgetore

There are four syllables in each quartey/ The first and
third quarters are free from rule : the second usually is Y ——
with a free syllable : the third has Y — y with a free syllable.
Marking the free syllables with «, the line stands thus:

The learner should read several pages aloud, pausing after
each quarter: and he will soon perceive the rhythm. After he
has accomplished this, he can proceed as follows :

The second foot has five varieties. One is already seen : the

others are exemplified in these passages of the same poem :
— — — BkILv.6. i‘[ﬁ{ﬂi{l AT GE Yt nya veédayat | tam aswastham
bl § R I 3. wafu= mznﬂ' acsha priyah | satya vadi
-Uu L 7.a@ w® Ia’fm: tasmai prasan | nd damanah
UUU XIV. 18. sgfe | gHfAar brahmarshibhya | écha bhavita

The five feet admissible in the second seat are Ma Ya Ra-
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Bha Na: which may be recollected in the words Mayira
bhanuh,

In p. 436 of a volume on Sanskrit Grammar printed in
1847, a couplet is quoted from the Laws of Manu :—

Xsid idam | tamo bhitam | aprajnatam | a lakshanam
apratarkyam | a vijneyam | prasuptam i | vasarvatah.

And there is added, from the Ramayan,

Ma, Nishada § pratishtham twam | agamah sa | swatih samah
Yat krauncha mi j thunad ékam | avadhih ka | ma mohitam

The explanation of the metre there given is erroneous: as
are also those of two more instances, there shewn. The
student should divide the lines into fours, and he will per-
ceive the metre with ease.

The remaining remarks on the Anushtup are not intended
for beginners.

The rules already given will suffice for most of the slokas
found in the Puranas. The following rules are observed in
the Poems. The instances were selected by a Pandit from
the Amara Kosha.

Each half line having eight syllables; the first and last are
free, marked z; but the other six are subject to rule. Rule
regarding the first half.

2MYz 2~ —— U~ "2 Utt{hinam paurushé tan|tré
YY U~ U™~  hrildini vaj ram astri | syat
RY =y~ U~  Pu|lomaji, Sachindrin’i/
TY == U™  Sap|tirchir damunih Su | crah
JYy U™ U U™ "  Sa|twaram chapalam tir | iam
BY —UU U™~  Nijtyina varatéja | sram
MR - -u- Abh | ram mégh variva ] hah
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YRz 2= —U~—z E|[caydctya pushpavan | tau
RR —yU~— —U™  Vah{nér dwaydr jwila kil | au
RM —QUY~— ———  Siv|iBhavani’ Rudri4i/
MB === —UU As|yddyinam chaitrara | tham
YB U™™ —UU RG] hitsévo vayu sa | khah
RB -V~ TUuv Kri | pitayonir jvala | no
TB -"uU TUuv Ka { rinyd bhramuh capi | la
MN -—= Uuu Pan | chaité déva tara | vo
YN U™ UUU Gha|najimita mudifra
RN ~U™ UUU  Vas|tdsh patis sura pa| tih
TN ~—=U UUU Ka|riny5 bhramu capi | té
These eighteen varieties are found in the first eight syllables:
a few other variations occur, but are not approved as har-
monious. i
The second half, also containing eight syllables, has five
variations: the first and last syllables alone remain free from
rule.
aMJz 2~ — = U™ Uz Ag adhasy4 naghs gun|4h
TJ ==V U™U  San|kshiptaih prati samskri | taih
YJ Uu—=" UTu Sa | hacharyach chakutra | chit
BJ =UU U™U Sarv|anhamu chi sida | nah
JJ U™ U U™ U  Ajnuérutya-yathima | ti
This last instance is from Kalidasa’s Jatica Chandrika.
The halves are independent: any one of the former eighteen
may be followed by any one of the latter five.

O~ EwvLision.

Each couplet consists of two lines, which in the manuscripts
are united, thus (Gita i. 25):

Wenggrgen: §¥at 1 A feagargere wRarEnaaTey
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wfafa | | waTTRfeg arad: fre T -
IR ete.
Again in xv. 3:

TEEHY G CHRETATRT ete. 4400 -
w

Here we see each half is run into one unbroken line: which
European scholars divide, at the casura, into a couplet.

Where such elision occurs in the specimens now to be cited,
two lines will be given: which are alike. Elsewhere a single
line suffices. )

THE UNIFORM METRES.

These have four lines, scanned alike, in each verse: one in
general use, runs thus. There is no rhyme. The following
metre, called Sardila, is in frequent use.

In the following instances, H. denotes the Hitopadesa.
R. the Raghu Vamsam. G.D. Ganga Das, whose rules are
given in Dr. Yates’ Sanskrit Grammar.

TTTUUT VUTU UUT 1 TTu TTuU —
JAa | wfygr) foqife) faem 1 @eg | TR
H. i. 53.
vyomai kin | taviha | rinopi y vihagih y samprapnu | vantya
padam :
After the twelfth syllable there is cwsura, the harmonic
pause: which in these pages will be marked y. This metre

is very often used : In the Gita Govinda there is an instance,
in a song ending with these words :

FRUT AT qAfY WA | T Fwfe o
Kandarpo | piyama | yatévi | rachayan y Sardala | vikriditam

N ¢
A8 AT ads Tzl ange AAIE 1 )
HAn Ay
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The concluding words, « Sardala vikridita,” give the name
of the metre, which is also called Sardila.

Some metres have two pauses: Thus the ®=FvsTT
Mandakranta: in which «The Cloud Messenger” is com-
posed.

7T TWUU UUVU T TuT TuT T
WM A1 WIIMEZTN AT AT
H. ii. 25.
Maunéan mirkhah § pravachana patur y vatul5 jalpaks va
The name is recollected by this line :

wTHTAT U agqfrad o awary Sfaaer 6D

¢ By slow and persevering efforts the maid is subdued.”
. This is one of the memorial lines framed by Ganga Das;
with Dr. Yates’ translation: which I use throughout.
The Sragdhara metre also has two pauses
=TT TUT T HUUVU VUL T 1 TuUT TuT T
Instance, from the Sakuntala, verse 7:
TrawgTaTe! | gEequafa | ggagaeis:
Griva bhang abhiramam
muhur anupatati
syandané datta drishtih.
Four such lines make the stanza. The memorial line is
Afdateataad 1 Ty faw: | weTafoaa 6.
The Indra vajra Yora®T is a short metre : of which the first
syllable is long or short at pleasure ; and therefore is marked .
£=U TTU R UTU T
T 1 gfgay wafa
A w1 ¢ At H.i. 47.
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Here the first syllable in the first line is short: in the second
it is long. ‘

In his notes on the Hitopadesa, p. 280, Professor Johnson
remarks that, « although not enjoined by a rule of prosody, a
slight casura may often conveniently be made at the close of
the fifth syllable.” The cesura is of importance to composers,
but the reader may safely neglect it. The Sanskrit writers on
prosody divide every line of the Uniform metres into threes,
disregarding harmony. —

Horace uses a similar metre. «Trahuntque siccas machina
carinas.”

More than a hundred Uniform metres are described : but
not fifty are in use: and the few described in the next pages
are all that the learner requires. For the pi'esent he may
pass them by unread, and proceed to the Ary4.

The last syllable in each line by rule should be long: in
practice it is free: either long or short at pleasure. The feet
are,

=TV TT 1 VWU T~
Or if the initial is short,
UuTu TT I VUTU T
o 0 QAT
o = Wt ) ey H. Introd. 9.

In the first line of this instance the initial syllable is long
<« artha :”” in the second, « pri-ya,” it is short.

If the first syllable is short it is called Upendra Vajra: if the
two are mingled, as they usually are, this is called WraTora.
But these names are needless. The one original name is
enough : the others are not in use, Instances: H. Introd.

2



10 SANSKRIT PROSODY.

19, 25, 47. Book i. 27, 80, 114, etc., and R. ii. 1-74; v.
1-62, etc.

The Rathoddhata TgAT —U™ VLU I ~U— U™
fawre: afcgegafafa
AtagTfu WAt AERTAm H. iii. 153,

In this instance the two lines forming the couplet run into
one another. Instances: R. ix. 68; xi. 1-91; xix. 1-55.
The mark [ is a sign that this metre is unusual.

[ Swagata wrran -U— UUU— uUu—-
FNY T w2 8
R -afaaan R.ix. 73.

[ Salini yrvfet == == Tu~ 1 Tu- -~
fornfar®: Frent 0 mfseg
sfafSis: et @ 71 fHdem R. ix. 64.
XII Syllables.
The Vamsasthavila gygfas u—U ——U VU—U -V~
TYANTE | TTafawTy H. i. ver. 16, 21, 115, 161, etc.
The DrutaVilambita gafgefiaa v ~LVU ~“uu —U~
faufy Qdwangz R
gfa argugan grufama: H.i 32

Also 52. Subrid. 71.

[ Totaka dYZ® VU™ UUT LVUT VuT

gaefafragraa: R. viii. 90.
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XIII Syllables.
[ Manjubhashini wrggavfagt
UUT UTU UV & TU- U
Yfa frggars< 1 Qresam R. ix, 69.
[ Praharshini wgfd@t ——— vuvuvu —U~ U™~

fafdei Faufamma viwren R. i. 95.

See R. iv. 87, 88; viii. 91, etc.

Mattamayﬁram‘e{( —— == =yuU TTuuv —-
Tranafa wfanwd fauy-
TETfERaERREE: R. ix. 75.

XIV Syllables.
Vasanta tilakam sgevfaerat 35,\ AL G GIEENEN
=TU TU UUT 1 VUT U '
S gaafaegifaeant
ECEERITIRL IR RIECE H. Introd. 31.

See H. i. ver. 41, 83, 137, etc. R. Book v. 63-73, etc.

XV Syllables.
Malini gt VUL UUU —— § —U™ U~ -~

e asruEeTQ H. . 20.

See H. i. 218. R.ii. 76; v. 74, 75, etc.

XVII Syllables.
Sikharini frafcgt 1 Newr AN UuAn o 1EkalRs
U™ —= 1 UUU VU™  “UUv vU~

AT v AW e H. i. 145,

See H. 145, 146, 187, etc.
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Mandakranta Regrataat _
=T TT 1 UVV VLUT I TUT TUT
HITQ: | WU 0 ST AT H i 25
See ver. 160. R. viii. 94 ; xiv. 87, etec.
The Megha Duta is written in this metre.
Haripi gfyt
VUL VU™ =7 1 T UT i UU™ U~ Orthus
VUV VU™ I == T7 1 U™ VU™ U".
TR T 1 AR 4w et

H. iv. 106. R. iii. 70.

Prithvi bharam gehg
UV UUT UT I VLU T UTT U™

mt&asﬂqwnﬂ:cgﬁt

H. Notes, p. 108.

XVIII Syllables.
[ Mahamalika: or, Naracha; or, Lala, or Vanamala.
UL LVUU TUT TUT TUT TuUT
Tgefd U ANt wqe it R i 104,
Charchari g9

VU™ VU I VU™ UU  UUT UU 1 VU™
The following hymn ,to Ananga is quoted from the Siva-
karp-amritam, in the Sarada tilakam.

TICWTHA | AR 0 AT
gLatfa gAY g faad

wweTfaa sRaEy fyaeren A4
HAATHY TAAATHER WA AR
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XIX Syllables.

Sardula. This has already been explained. This name is
noticed in Colebrooke : but he gives the same title to a different
metre, of eighteen syllables (m s j s r m).

XXI Syllables.
The Sragdhara. This has already been explained.

XXYV Syllables.
[ The Kroncha-pada.

“UU TT 1 TUU TT 1 VUUU VLUDU 1t VULV LUT
Tt faEdi agaw auge avwe g 6.D.

~ The native prosodians scan all metres by trisyllabic feet:

and this one, like the Sragdhara, is fancied intricate because

such scansion does not agree with the melody: but if divided

as here shown, it is clear. This metre is the basis of the
gagfEaT, which will presently be noticed.

ALTERNATE UNIFORM METRE.

T

Musical time is called Tals aT®; the «pollicis ictus,” as
Horace calls it: hence the name‘ﬁiliya. The eighth canto
of the Raghu Vamsa begins thus.

weag i eEd uUT LU o CUT Us
wfed faaa o @urfia: vu— @UU " —UT U—
atha tasyya vijviaha kaujtukam
lalitam bibhrata éva parthivah
The alternate lines have one long syllable inserted after the
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third. Each stanza has two such couplets. See Hitopad.
Suhridb. 33, 85, 86. Sandhi, 101.

If a long syllable is added, the metre is called Aupachchhan-
dasika wiyg=gfas or ‘A Variation” Thus, Raghu Vamsa,
ix. 66,

TR o anfaars: VU™ VU I TUT UTT

Ffemaafy | Fgagasf VU™ TUU 0 —UT U

This is used in the last canto of the Magham, where the com-
mentator observes ¢ Sargésmin Aupachchhandasikam vrittam ;
Vaitaliys gurv adhikydt” sdifgaireigfas 3o Jarenagar-
fireta “In this canto the metre is (Aupachchhandasikam) a
variation, being the Vaitiliyam with an additional long syllable.”

A variety of this is called Pushpitagra gfarar (Hitop.

Suhrid. 42).
wigafeafy o SToggR:
glafawd 3% 1 f dfeoaw
UUU LUU W —UT UTT
VLU UjLU 1 TUT Ut D
See also Hitop. Vigraha 145. Sakuntala, i. 32.

In all these metres the slok has two similar lines: of which
I cite the first alone. The final syllable of each couplet is long
by rule: but in practice is often short, as here exhibited.

The alternate metres are popular: as Wilson observes (in his
Grammar, p. 447) entire cantos of these occur in the Magha,
Kiratarjuniya, and Naishadha.

There are some varieties of the Vaitiliya: one is called
Apara vaktra: thus defined by Colebrooke, citing R. ix. 70
(p- 124 in vol. ii. of his Essays). <« Both verses are (i.e. each half
is) terminated by three Iambicks: and begin with four short
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syllables: but one verse interposes a single short syllable, and
the other a trochee.” That is

0908} o= o u-
gAYy Afafa
WHAICTHRAT AT G.D.
One variety of Vaitaliya, called Pravrittaca, runs thus:
In the first and third lines U~ ULULU —U—- U~
In the second and fourth “U~ UUU TUT U-

The even lines prefix a long syllable: and may be expressed
thus,
Lines 1 and 3 u—
, 2and4 -u- } vuu TUT UT
_The following instance is given by Colebrooke (p. 79),

R qTawpat
Faat glaae w@ra+t
LIERCIE L L
BICE L LIEGEE e
« Listen to this pure auspicious and pleasing history of the
race of Bharata, as uttered from the mouth of Vyasa.”

The notes appended by Mr. Colebrooke, in pp. 79 and 155,
may require a little explanation: but these refinements are
needless to learners.

The alternate lines are called by different names. The
uneven lines (1 and 3) are called Udichya. The second and
fourth, which are longer by one syllable, are named Préchza.
A stanza having four Udichya lines is called Charu hasini.
One composed of four Prachyas is named Aparantika.
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THE ARYA wyaT.

The Ary4 uses feet that contain four breves, or the equiva-
lents: having a long syllable in the

Ist seat VR )
2nd ,, u—u
3rd ,, - vu-

Both long -
Four short VULV

Any one of these may be used in even seats, viz. 2, 4, 6. Each
half must end in a long syllable: so it requires either —— the
spondee, or YU = the anapest. The following is in H. i. 33.

Tt | e
4 5 6 7 8
faufefa | @Y | T ) Wi &)

1 2 3
-“uuU “uu -
4 5 (] 7 8
UUUU - UTU T
1 2 3 .
q | Y | faers
4 5 6 7 8
LR AR COIE ARl
1 3 3
-“UU TUuuU uu-
4 5 6 7 8

UuvuUuvU uULUT U “uuv ~
" In the eighth seat (in this instance) each half has a long.
In the sixth, the first half has an amphibrach : but the second

has a single breve.
This is the usual mode: having variations in the sixth and
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eighth places. But a kind called wret Hf¥ arya-giti has those
places otherwise: Kalidasa’s Nalodaya has many instances:
thus (canto ii. 41),

1 2 3
Fryfa afa arfa:
4 B 6 7 8
gzag fafcaw fefagfa <fafa anfa:
1 2 3
“Uv TuUu T~
4 5 6 7 8

Uu=T UUT UUUL TUuU TT

and the second half is constructed in the same manner.

The final syllable in each half, by rule is long: but in prac-
tice is often short.

The amphibrach Ja mis xii_axg' used in the uneven seats:
which are 1, 3,5,7. To aid the memory I express the rule
thus:—<« Aryz sedibus imparibus prohibete Jajapa.” Here
“arye” is a spondeus, as “aurea” in the Aneid i. 698, and
vii. 190.

The sixth foot in each half is either NL yyuyorJy—u
or a single breve. ,

The few rules now given are sufficient to explain the Ary4.
The remaining observations, which native tutors consider
essential, may be considered at leisure. A metre used by
Horace is similar to the Ary4.

Miserar’ | est neq’a j mori

Dare lu j dum neque | dul | ci mala|vino
Lavere aut | exani | mari

Metuen | tes patru | | vulnera  linguee



18 SANSKRIT PROSODY.

Tibi qua j lum Cytha | rez
Puer a|les tibi | té | las oper | os&
que Miner | vee studi’ | aufert
Neobu jle Lipara i nitor  Hebri

VU™ TUU T
VU= TUUITI TUU T
VU= TULU TT
UvUT TUU 1T TUU TT

Another Horatian metre is analogous: thus,

Sic te diva potens Cypri
Sic fra | tres Hele | ne | lucida  sidera, etc.
- TUU TUT
=T TUULU 1T TUU Tuu

But these are Uniform metres: whereas the Ary4 has many
melodious variations. The following species, some of them
mere matters of curiosity, are preserved in Yates’ Grammar.
The fanciful instances there copied from Ganga Das, are various
hymns, so contrived as to exhibit the name of the species.
But I shall subjoin passages from popular poems.

The first, called ey Pathya, or ordinary, has already been
explained.

2. Vipula foger, a “broad or extensive” class, admitting
several varieties. Some are composed entirely of breves,
except of course the final syllables. This is called Na-vipula,
because composed of (Na) tribachs. Some verses in the same
Ary4 metre are written (excepting the sixth seat as usual)
entirely in long syllables: this is called Ma-vipula: because it
may be measured by (molossi) feet of three longs: which of
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course would seem against the prescribed principles: thus in
the Sankhya Karika

Alpa grantham spashtam -
The name denotes the pause (see Colebrooke, p. 154), and if
this is in the first half it is called « adi vipula;” if in the second
<« antya vipula;” if in both, “ubhaya vipuld.” Some of the
learned consider this name, and « chapala” variable, to have
the same meaning. The Ary4 by rule admits only five sorts of
feet: but the Vipuli rule admits nearly every variety con-
sistent with the original principle.
The following instances are framed by Ganga Das. The
first is qeY and is thus exemplified.

ww: | firg: g 1 AR
1w | FUT | fA 1 AR
waHfe | 7w | aifafa
AMTE | AT | ) RV
- v-u —-
~uUv VU™ UTU TuUu ~
VULUU UTU UV
VTV == v - =
« Krishna, this boy of mine, being called by the milkmaids,
will not remain at home a single moment: thus said his
venerable mother.”

One variety runs thus:
TR 99 | e
W | o | wiafea ayg ) fe
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(g wtfin | 3y ,
oY | afgww | fa) e &
- uUTu ~—-= .
T T - UUT UuuuvU vuT -
“UuU TuuL T~
=T Uuuwu 1Ly T T
«If Krishna, reclining negligently against a tree in the
Vrinda wood, and playing his flute with a smiling face, remains
in the mind, then what is heaven ?*

The next three instances point to a matter of mere curiosity.
It is regarding the use of the amphibrachys (Ja) in the fourth

seat. InH.ii. 5

Ao 3w | g

alas | yam stri|séva | sirdgi
Here the fourth foot of the first half has (Ja) the amphibrachys
siroga: the same occurs in verses 161, 162 and elsewhere.
This is called F@eaet Mukha chapala, or « KaAsomy.”

But this may occur in the second half, and then is named
srerrqe Jaghana chapali or « Ka\umrvyy.” So in H. ii. 74
the second half has

TR yufy W wata
Here is the amphibrachys in the fourth seat; “bhavanti.”

But sometimes the amphibrachys occupies the fourth seat in
each half. This is called S3ggq™T Ubhaya chapala: or Maha
chapala (see Colebr. p. 154), or simply sy@t chapala. In
Greek this might be styled audicarn or wepicarn. Thus in the
philosophical treatise Sankhya Karika, verse 61,

ToR: gFATCAT wiEfaTEn Rttt
1 T §ifa g Rngfayaaw
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Prakriteh | sukuma § rataram
Nikimchi, ete.

Ya drisht | asmi j ti punar -
Ni darshi, ete.

« Nothing, in my opinion, is more gentle than nature: once
aware of having been seen, she does not again expose herself
to the gaze of soul.” (Colebrooke.)

These instances of Chapala may be passed over by the
learner, being of no importance.

e Zﬂ"&?’f&‘

| - o
A few metres use a closing rhyme, connecting two lines into

one couplet. One is called Prajjatika wsxfe=® or Manjari

#wQ. It is similar to the Kronchapada, already described :

but that is uniform, whereas the Manjari admits feet equiva-

lent to a spondee, being nearly the same as those used in the

Ary4: excepting U—U (Jaganam), and the feet used are,

ON RHYMING METRES.

=UU B having a long in the first place. — vv

UU— S in the third. vy —
== Ga, the spondee. _ -
VUUUVU NL four shorts. vy vy

The last syllable in each line is long.

Maudha ja 1 hihi dhan | igama | trishham
Kuru tanu | buddhi ma j nah suvi | trishdam
V1Y) “Uu Tuuv T~
UuvLvuv TUVU Tuuvu —-
The Mugdha-bodha or Mallet of Delusion, a popular carol
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attributed to the ancient sage Sankaracharya, was first printed
by Sir William Jones, who remarks that <« it is composed in
regular anapestic verses according to the strictest rules of
Greek prosody.” But he gives no analysis of the metre, and
none can be found in any published volume. Yet those who
have listened to the verse as chanted by learned Brahmans
will perceive that the definition I have given is correct.

L1 GERE
Lpm@fewimmigat ~w  ~w
FC A JEw g 7 wwi i v "W
@ fsRtiot —w —w
frtidn fmgaifads — ~w
2. W A W FLX G w —
gEnq-grid e —  —w
IR IFAWIgA T T
aehiffmgiafgd iy — ~w

-w
w-
w-

3. W FUUTEM IRINIAE  “UWU VLW "W

rfaf e igd vuw — —
anmagfagiaf@difemr — wow W
mguI g ifgaa-ww W ~w

4. afeM I qE@IAET AW VW™ LWLV W™

W AfagIgeE T "W WWWY
wwfag g EafaiTar bwww "W "W
W o1 A A WU WU WU
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5. qra 1 s | AT W =
ATT | SN | XS G |
fadiaigeaue:  w-
FYfAE | 7wy Ay ddve:

6. fvran fa=fy s |zt wra:
fafoa &=t g g |
wre: | WA =L | W|TY:
agfa W FFI|TATIATY: N

7. w1 afed ) ufwd | g

. g g
FOYA | afwa Of 3w
azfa %1 ¥ | o

8. g /| a@= ) ara:
=T aw ) wfes qmE
T4y g W =
F@Y I G v Qfa T —w

9. WY | faR g} w=hy
AU faugat.  ~w
wan o adivd Uuw

g g faga —

10. QP I QTNAIFRE@IHPZT "W
Y I R FAFTUEHE L ~W
u & ¥ | T | W -
azfu i wY | fRgd T LW

e 'FEEe TEESE
e gl dddd T¢I gl gIgs

§IE¢ §1¢ 1 ¢ I§F 1¢I5 11§16F¢ !
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1. afgafas= @ ey oW — —
=i gafarmaifeg) —  "w o Cw T
Y | TR | A - - - -
TE | WG AT W 0 - w - -

12, wrer | wry | "R - - - -
LECTR ETRL Ty NNV Ul B U U ol
LUEAR R LR LB - - - -
Rimgfm e w- "W "w T

I3 R TR Wi TRE W W W
frugiafo g3 — ~w “w
YghiRemQfafzada — -—w ~w —
fmtimggamfai@d@e —  ~w ~w

TRANSLATION, BY SIR WILLIAM JONES.
The Mallet of Delusion.

1. Restrain, deluded mortal, thy thirst of acquiring wealth; excite an
aversion from it in thy body, understanding, and inclination: with the
riches which thou acquirest by thine own actions, with these satisfy thy
soul.

2. Who is thy wife, who thy son ; how extremely wonderful is even this
world ; whose creature thou also art; whence thou camest; meditate on
this, o brother, and ageain on this.

3. Make no boast of opulence, attendants, youth ; all these time snatches
away in the twinkling of an eye: checking all this illusion like Maya, set
thy heart on the foot of Brahme, speedily gaining knowledge of Him.

4. As a drop of water moves tremulous on the lotos-leaf, thus is human

life inexpressibly slippery: the company of the virtuous endures here but
for a moment; that is our ship in passing the ocean of the world.
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5. The body is tottering ; the head grey; the mouth toothless: the
delicate staff trembles in the hand which holds it: still the flagon of
covetousness remains unemptied.

6. How soon are we born! how soon dead! how long lying in the
mother’s womb! how great is the prevalence of vice in this world!
Wherefore o man hast thou complacency here below ?

7. Day and night, evening and morning, winter and spring, depart and
return : time sports, life passes on ; yet the wind of expectation continues
unrestrained.

8. To dwell under the mansion of the high gods at the foot of a tree, to
have the ground for a couch, and a hide for vesture ; to renounce all
extrinsic enjoyments ; whom doth not such devotion fill with delight ?

9. Place not thy affections too strongly on foe or friend, on a son or a
kinsman ; in war or peace ; be thou even-minded towards all, if thou
desirest speedily to attain the nature of Vishnu.

10. The Eight great mountains, the seven seas, Brahme, Indra, the Sun,
and Rudra, these are permanent : not thou, nor I, nor this or that people :
wherefore then should anxiety be raised in our minds ?

11. In thee, in me, in every other being is Vishnu; foolishly art thou
offended with me, not bearing my approach : see every soul in thine own
soul ; in all places lay aside a notion of diversity.

12. The boy so long delights in his play; the youth so long pursues his
damsel ; the old man so long broods over uneasiness, that no one meditates
on the Supreme Being.

13. This is the instruction of learners delivered in twelve distinct
stanzas ; what more can be done with such as this work fills not with
devotion.

Another instance is given of this metre. It is said that a
serpent lodged in a dry tree was described in a dry verse by a
Vedanti,
=t | 3w | fas | w2 == -= == ==
aguf 1 &d) fasfa UUUU —— —UU

for which Kalidasa proposed, extempore, in the same metre,
4

\',
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Wicw | aefie fagafa e —uu LLLL LVULLU LU-
IR AP INE: “UU TT UULU T
The Moha Mudgara was printed in the Telugu character at
Madras in 1865: and to it is subjoined a continuation in
fifteen stanzas, beginning thus,
wa | T | A | e
F1g@ | fag | fata =T
sty | g+ | ggfa ) T
Hafe | a1 | AR ) A=
There are some popular melodies unnoticed in the treatises
on Prosody. In the twenty-first canto of the tenth book of
the Sri Bhagavat there are a set of Mmfasrita Milkmaids
Carols, which are usually considered musical, free from proso-

dial rule. But we shall find they are regular, allowing of a
variation in the beginning of a line. The final syllable is free.

vuu
v

wgfa ) afus e T

=gq | R TEg ) =

Zfqa ) gwan gt o=

WY g argy ) w=ify) 9= ete, ete.

This metre is not explained in the Manjari; nor by Ganga
Das, Colebrooke, Yates, or even in Weber (p. 371-377), where
he describes the eleventh system.

“UT TUT U~

DANDAEKA.

The Dandaka gug4 is a chant, dithyrambic metre, or poetical
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prose: having the feet == ==y two long syllables fol-
lowed by a breve, or as some express it Y== U= which
is the same. It is of unlimited length: and in printing it may
be conveniently divided into lines having four or five feet in
each. It usually commences with YUU UUU U~U. At
the close one or two longs may be added. The native treatises
as usual give numerical rules, which Colebrooke records. The
instance he adduces (p. 144) runs thus,

UUUU UU=U | =—U | —=U | ——uUete
nefaasfafs | &= | 997 | 9ramm ete.

Various names which he mentions, are given to various
sorts: but what has now been stated will explain them all.

This is all the student requires regarding Sanskrit Prosody.
No native tutor will teach it in this plain way: but I never
met a single pandit who could expound all the metres given
in these few pages.
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A'P’PENDIX.

As it is my object to simplify the Prosody, I have given only
such rules as are in general use, and in the following pages
such matters will be noticed as are valued by the learned,
though of small utility to the learner. - If at a future day he
reads a native treatise on the subject, or Weber’s German
volume, he will find a wilderness of rules tending rather to

tmpede than facilitate his progress.

The letters used as names of the prosodial feet were selected
at an early age, and have been in use throughout India for
three thousand years at least. They are combined in an
ancient line, written by Panini,

R 0
Ya ma ta ra jzlbhé na sa la gam
+
qHTATCERH TGS

Each of these syllables is the name of a foot: and that

first three are Yamata, which is the foot Y. The next three
Matara make the foot M. Then Taraja are the foot T. Rajabha
is R, while Jabhana is J. Bhanasa is B, the dactyl. Nasala
is N, the tribrach; and Salagam is S, the anapeast. The
closing syllables are L for breve and G for a long.
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Some other feet are known by names merely compounded

from those already given.

GREEK NAME. E;:z:ls‘:gm INSTANCE.
Choriambus —“uu~ bha-gam ebrietas
Antispastus U—™"U yalam Alexander
Ionic & majore bl 10 ] ta-lam producere
Ionic & minore vuT—"~— sa-gam similes sint
Pean 1. -“yuuv bha-lam temporibus

. 1L U—Uuv ja-lam potentia

s IIL. vu—uv sa-lam animatus

. IV. (V1V]Vhm na-gam celeritas
Epitrite I. U—=—=  yagam salutantes

» IL bl ¥ e ra-gam concitati

» I =-=vu- ta-gam communicans

. IV. ket ¥} ma-lam incantare
Proceleusmatic (VIV]V]N) na-lam hominibus

The Tables of Uniform Metres given by Mr. Colebrooke and
Dr. Yates are correct and valuable, but require some explana-
tion. Being translated from native works they are rendered
intricate with arithmetical contrivances apparently intended to
involve the art in mystery. For instance, if we are searching
for a definition of that familiar metre, the Sﬁrdula, we first
must count the syllables in one line : these being nineteen, we
consult Yates, who places it (p. 370) under the “ Nineteenth
Genus” as « Species 3rd.” But he omits the names. To find
the name we must turn to p. 246, where, at «x1x,” is given
the name of the Genus * Atidhriti;” and here, at No. 3, we
discover the name sought.
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Mr. Colebrooke, always exact, but not always clear, makes
the matter more intricate (in p. 163) by changing the numeral,
thus : instead of the xixth he marks the genus as x1vth, and
defines it « x1v Atidhriti, 19 x 4 =76 ;” and here is the metre
éérdula, given as the first species: defined thus ¢« Sardila
vicridita, or Sérddla (12 + 7) msjs2tg=SD2TA+SIC”?
The numerals denote that there is a pause or casura after the
twelfth syllable. The letters “m s 7 s 2 ¢ g” denote the feet
maganam, saganam, etc., and the capitals S D, etc., give the
initials of a spondee, a dactyl, and so on. |

In translating Ganga Das’s prosody Dr. Yates has preserved
the memorial lines, which are useful as recording the names.
But another arrangement would be easier. Thus the ninth
canto of the Raghu Vamsa opens with this metre,

VUU TUU TUU TU~ NBBR
To discover the name we must first count the syllables: as they
are twelve, we turn to Yates, where, under the 12th Genus
(p- 357) we find it as the 9th species. But to learn the name
we must refer to p. 425, where, at xii. 9 is the «“Druta Vilam-
bita.”

Stenzler, in his prosodial notes on the poem, follows the
native routine, but using still further obscurity. Instead of
stating that there are twelve syllables, he says « Jagati, sive
disticha 48 sylls.,” leaving the reader to guess that as there
are forty-eight in the stanza there are twelve syllables in the
line. ,

Jagati is merely a mysterious word for twelve. This and
the other similar names are rarely remembered even by excel-
lent pandits: and are of no use,.
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The names of thé Chhands.

I s

I St

I #et

Iv gfasn

v gufast

VI TRt
Vil 3ftgg (Nom. Ifwmsy)

VIII W(Nom. wIgW)
IX FEat

X yfw
XI ﬁg‘&{ (Nom. ﬁgq)
XII Say

X111 gfaRaay

Metres of greater length are called Fug®, musical prose, of
which there are many varieties.

XIV q&aQ
XV wfaEd
XVl w8t
XVII w&st

xvin yfa

XIX ‘ﬁﬁlﬁ!
XX wfa

XXI wmfa
XXII wrfa
xx111 fazfa
XXIV gaafa
Xxv wfamfa
Xxvi geafa

31

Dr. Rosen, the learned editor of Colebrooke, confessed to
me that he had printed the tables without understanding them.

The metres mentioned as having less than eleven syllables
are often portions of longer kinds. They are seen only in
native books on prosody, and are of no advantage to the

student.

The letters M, B, J, R, G, L, etc., denote the feet according

to the ancient method.

XI. Verses having eleven syllables in each line.

Ly ——v ——

" VUV T 2T)-—
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Example given by G.D. B furftaws Jgyst ) @xasrefa-
Ymy e Holding over them a mountain in his left hand.
2.8%gat UTVU TT o VUT VT T

Sugrasfeafggaifa: Shining with the pearly brightness of

thunderbolts, etc.

3. gy« UUU UTU UTU U~ N2JLG

fafaz= W@ She, beautiful, (beheld) his darkness-
destroying face.

4. mfet —""\— —(ru— = u—\— M2T Ga
yat TFTOfE faragwfs: True faith in Vishnu (promotes
the holiness) of men.
bWt ~ —-- -yu --u -- MBTGa
JTART A fAaTaT e As a raging wind destroys a boat
in the midst of the sea.
6. yafymfaar ——— ~uu vuu u— MBNLG
guTaEt ywfawfaar An expanded flower adorned with
humming bees.
7. wqgEt “UU “TU vuu ~~ BTNGa
Wnﬁ[m Is there any one in the world whose
(wish) has not been granted ?
8. TEgAT ~U™ UUU & ~U~ U~ RNRLG

wwgayfamITaraar She was startled at the sound of

Krishna’s flute.
9. @A “U~ UUU | TUuU —- RNBGa
WIAATIIET A All the gods respect him.
10. Zra= “UU TUU I TUU ~~ 3BGa
TAES yagEauY: Placed at the foot of the Kadamba

tree, under which the gods assemble.
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11. Hrzn= ==V U~V uU-u u- T2JLG

HTCAET WZArZwa The destruction of the great armies of
the infernals.

12. |} “U~ U~V U~ u- TITLG
R TeuraqraAt §gT White and constantly purifying all
people.
XIL

- T aa -U= UUU —UU Uu- RNBS
wraar fafed wwfafal: The path of the moon is obstructed
by thick darkness. .
2. 4rafte V-V “'u UTU ~u~ JTJR
faeadwafast gar @@ The sweet-toned flute (was filled)
by the breeze of his lips.

-

A grammarian has here remarked that the metre commonly employed in
Greek Tragedies much resembles this ““twelfth class.” But the tragic
metres are variable, while those in the Sanskrit system are Uniform.

3. swgaafa U-U UUT UTU UuUT JSIJS
Ffegauaraewanta: The swelling motion of the waters of
the Yamuna.
4. yaFEam™@ U™" U™~ UT" UuTT 4Y
yAFAATE gaq@A Ty O Serpent! (make) your departure
quickly to the sea.

5. drew VU™ UU~ UUT UU— 48
gAY -z@aCusgAe Go, happy to obtain freedom from sin in
the iron age.
6. wfa TUT TUT TUT —U— 4R
{fﬁﬂﬂi AATICFE @figar May his form be a bracelet in my
bosom.

5
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7. FmH ——— === y—— yU—— 2M2Y
¥ FHAT AT fg2H O brother! every goddess will be
worshipped.
8. ufaarar VU™ U-U UU— UuU— 8J28
wfaarer gIfodnifafa: The melodious sounds of Krishnas
voice.
9 gafqwfe® UUU —“UU “UU —u~ N2BR
gafqufimagref@efcd Enchanting by his swift, slow and
delightful paces.
10. w=fEdst VU LLVU TUT TUT 2N2R
yTRwE(® 9@ A& From whose lotos-feet the Mandakini

sprung.
11. fafe=n UUU U™~ UUuU uU~~ NYNS
ﬁﬁaﬁﬁﬁwﬁﬁw (His form) is adorned with flowers
when he wanders in the grove.
12. qE UUU UTU UTU uT— N2JY
aag@aracd gy Thy lotos face, o enemy of Mura.
13. #rEat UUU U™V UTU “uU— N2JR
wfecfu gwfa Aredl §¥: And the bee is constantly embracing
the flower.

14. wfgaman ==V U~ TuU u—— TYTY
sranfafamt rumafgATaEr An image like a chaplet of red
pearls.
15. gEyAT™ —— "~ UUUU T~~~ = MGNLMG
ATTBE FwCHTATAAT New clouds for the destroying of heat.

XIIIL.
. wgfdf@ ——— VLU U—U —uU—— MNJRG
Far AfacasrefayiE In the world he was delighted.
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2. ¥f T or, WHTEAT UTU "W W UTUT JBSJG
gfw aagfaaFarae Wandering among the beautiful

women of Vraja.

. Wawgy ~~~ T~V U~~ vuT— MTYSG

W u’mﬁlﬂ Rendered vocal by the noise of

peacocks full of play.

4. & UUU UUU UU~ UU- U 2N2S8G
g gaaTeeEwt Terrible in the dance of his lotos-like

feet.
5. #gnfa uvU— U—U VU- uU—Uu—- SISJG
FTHYR ATAHIATIYGY She, speaking pleasantly promotes

the joy of the imperishable one.
6. afgar  LUU VLU TTU TTU T 2N2SG

WM Enjoying the autumnal rains (by the

side of a river) irradiated by the light of the moon.

7. 3w, or, e

UU™ U™V UU™ uvu— - B8J28J6G

gyfaer gaaawdq: A drake in the pleasailt parts of the

Yamuna.
8 Wiyt UU— UTU UU™ U—U — SJSJG
faaaraa™ aufguifaar Being awaked at that time she

smiled.
9. qx¥E@ VLU UTU UTU U~ ~ N2JRG
WW" SY™ A deer falling into the mouth of a
hungry lion.
TR -0 -T ULV VLU ——— MGa2NM

| 91T May the foe of Kamsa assuage
gyt wEEg y ag
the afflictions of the virtuous,
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2. ggafqe®m ——U —UU U—U U—U —— SB2JGa
gu yewmfaws faws qwren: The tila plant and the glory of
the groves is full blown.
3. wyufemt UUU ULU —U- VU™ U™ 2NRSLG
FAYHY; Wrfar The army under the command of the
son of Yadu was invincible.
4. ey wfemn
UUU UUU —UU UUU U— 2NBNLG
Fygfa yganecyafaar O Cupid! thy flow’ry arrow gives
great pain.
5. grg=nt
=== =-y Uy ———= —— MTNMG:
HETCTAY mfa FFAT Fra7ret When the destroyer of Kamsa
dances he resembles the Vasanta tree.
6.y@ar ——— yYu— ——— —UYU —— MSMBG:a

Y Peame=ifagfguneran O fair one, the glory of youth

is transient as a flash of lightning.
7. MHE  UUU ULVLU U TTU T 2N2TGa
a‘tmm@gﬁﬂ' It’s surface is rendered vocal by

e chirping of birds.
’.

. iz, or, Yf@an
UUU UUU UUU UUuU vu— 4NS
wegufawsagfganfia@r The crescent painted (on his fore-
head) with sandal paste.
2. sfet
UUU UUU == 1 — U~ U~ 2NGayG2Y

yaayfgeteT avfes urg Trat May Radha who assumed the
colour of Madhu’s destroyer grant protection.
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i@y ——— —-——— ——— ——= === 5/M
TR o Wrerew: Full of play with the
sprightly playful milkmaids.
4. fafunfows
UUU UUT UuU ~uU- ~u- NSN2R
fafunfaws faatad 3gamafA The tila plant is in full bloom in
the opening of spring.
5. U= “U VU VU U TU TU TU T
RJRJ R 7 trochees and a long.
WTWW A golden quiver full of Cupid’s
arrows.
6. s aat
=== —=y— ——= U—— U—— MRM?2Y
THRITY T Far ggq7 gag@@r Radha was like the moon
shining a little through a dark cloud.
7w —-——— —-——— ——=— y—-= vu—— 3M2Y
Wmmﬂ‘ﬁw His form is ornamented with a

necklace of wild flowers, resembling one of bright pearls.

XVL

, or fgw e, or §|wT, double Samanica (says Colebr.)
“UT UTVU TUT UTU U™ U 8 trochees
wl ¥ APIT JEwATRET | W favAw dwata
QAT (In this metre each line ends in a breve). I muse
on thee, o Vishnu, the worship of whose feet imparts
virtue, having thy tresses wreathed with wild flowers, dis-
guised as a cowherd.

2. wnfaufaa
=UU ~U~ UUU UUU vuu - BR3NG

Fefadugwg swsrfqefas The prancing of the huge elephant
ruled by Kamsa.
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3. gfepan
“UU UUT - TTU VUUU - BSMTNG

TG AW gHETHA Sfaar (The earth) was terrified at the
wicked pursuits of the almost invincible giants.
4. faf9, or, yguTET
8iambicks U= U~ UT UT 1 UT U™ U™ U™
W@'ﬁf‘q 1 e ffd| He dwells in a house made of

shining pearls, at the root of a celestial tree.

5. wgnafea
=== TUU VUUU ——" UUU - MBNMNG

e YA EfaaT< 18 -wgqy: Radha is languishing on the
swing (balancing doubt) of love.

6. ;ify VLU U~ “UU UTU “U~ — NRBJRG

GgARTR -gagarfaOfaset May the goddess of speech now

inspire in me the graces of poetry.

- 7. macEfaa
U™ —~"~ UUU UU~™ ~uU— — YMNSRG

W AR gguacafadagatai May this delightful sport of
l(’ the mTkmaids prevail with Hari.

8. wewyfa

UUU UUU UUU UUU VUUU U l6breves 5NL

May he who sustained the moun-
N> N> y

tain only shine into my virtuous heart.

9. IIEAE VUV U~U ~UU U~V —uU~ — NJBJRG

TEEE JUICPAA® @R It is like the cry of the eagle
when it frightens the monstrous serpents of the giants.
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u—— ——= " VUV VU™ —UU U- YMNSBLG
T uE w1y firafan wfafinh
fawow: wa foga waud agfal:

See! should this mountain fall from the hand of this child, we shall
certainly be destroyed : this should be thought of by us all.

2. gENT
UTU VU™ U™ 1 U WU™ U= uUT JSJSYLG
Wﬁmlw The misery of the earth corrupted
by the wicked giants.
3. dyyaafaa
“UU TUT VUV T I UV VUV U- BRNBNLG
yanruaafad Tafa xwwd A drop of water fallen by night
upon a fresh leaf.

4. wTAT=T
=== T N UU VUV ~ ¥ TUT U~ — MBN2TG:

AT agfagd awar fAfa qren By slow and persevering
efforts the maid is subdued.
5. Rt
VUUU UU™ & ™™= = 1 U™ VU~ U~ NSMRSLG
Ffua gfafa T Nan yo e @t aqrq Bramba took the deer’s
eyes and gave them (to these women).
6. wdZ®, or, with another cesura, Hifgws®. This may
have a pause at the 7th and 13th syllables.
UUU UTU TUU U™V U-U u- NJB2JLG
T wgraet wfzramdzawata: The poet (describes) him in
many pleasing verses of this kind.
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7. e
TTT TR UV VW TTT UL T U- MBNMYLG
AT HAT TN e Trot warerfcqy How s it possible that
Radha should not captivate Krishna’s foe.
8. wrCrwT
TT= T 01 UV UV T 1 UT UUT U—- MBNRSLG

HIrATRT ARAfcd frdey frarcara This body of mine is

oppressed with sustaining the great mountain,

&7 XL
- FefARaar
“““ "V U UT 1T UTT UTT MTN3Y
ARTAfa wfen wed nficfidt fea@

#1: Quy: yyfrawar Ifgar aga=t
The flowering shrubs, slightly shaken by the southern breezes which
raise a gentle swell in the playful Yamuna. :

2. <
VUU UV “UU U~ & U —uU- —u- NJBJ2R
fiforam wgw @@ gE™™ graw O friend! go to the Vrinda
wood, the delight of the earth, for happiness.
3. WY VUV VUV ~ 1 U™ ~U™ ~U~ ~U~ 2N4R
wy fafacta SxmraRufag ®g# Lo! she sends the heart-
piercing arrow from her eye.
4. faean
=== T 1 UU UUU U™ 1 — U™~ U~ MBN3Y
Wt At e gaea ferw@argraTat His dear eyes were fixed
on this wondrous beautiful creature.

5. W wfea
=== UU™ U~V UU™ ——U uu— MSJSYS

wer e wrww fafit wgw wiwd Kamsa having by his
power formed himself into a mimic tiger for hunting the deer.
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XIX, ,
il
u—- —- ¥ UUU VU™ x —U™ —U— — YMNS2RG

frre Rty wfaa mm If the clouds at night

are luminous with the vivid flashes of lightning.
2. mray Like the preceding, only instead of —y— —y— it

has == y——

waet SemTaTguITATAt @9TT AtAv a9: The distresses of life
do not affect those who have taken refuge in the shadow
of his feet.

3. g afaifen
_—t_ UU™ U™V VU™ 1 —TU —TUu T MSJIS2TG
R waat R wawEr qefrmifad 1 will not trouble you

with this wide gaping tiger of a world.

4. g@
=TT TUT T 1T WUW UT T uw - MRBNYNG

MY agftaraaT @YY wra gLat Govinda obtained
" delicious nectar of the milkmaids.

5. g™
----- PV VWU = 1~V —U —— MGa2N2TGa

AT WL AATY U FWL: FULTH An unparalleled branch
of flowers from the celestial tree fell on the head of the
opposer of the demons.

o—
L gagn

===y T1WUWU I ~"wWwu MRBNYBLG

WY AT & @iy gagAr 1 R o} faan Filled with

ecstasy she dwells, having her eyes full of tears of joy.
6
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2. Mfamr
VU™ UTU UU —UU U~ UuU— U S2JBRSLG
AR ¥ Tuawdt awery @ Nfawn (The flute) attended
with the fanning and singing of the milkmaids, inspired

Hari.

3. T
“U" ""Ul U- "U il U U i U RTRTRTGL

fargwet wen fricaReeutaaAy (He pleases) by the
various movements and gestures of his enchanting form.
4.
U™ 7T UUU VLU TTU TTU T YM2N2TGa
HETHNAT We Rrergfaaz®: sy 91 avfaaet Krishpa! there
is a certain creeper having its head adorned with a multi-
tude of bees.

; AT XX, 4

=== =y~ T 1UW VW ~ I “U~ ~U~ — MRG,NNG,RRG

afddtee fray 1 Trgaafas: § S99 TErTerCt May the body of
Vishnu the herdsman, wearing a wreath and a necklace of
pearls, preserve you in the world.

2. Fa
UUU U™U ~UU UUU UUU UuU —“uU—- NJB3NR

FLIYTYAT TAGIA TgraEty frst The imperishable one

was versed in amours with the deer-eyed stream-like
maids of Vraja.

1 @t
TUS OUTT ST UW VW VWD VWD T 2MGa,4NGa

FEA A/ | TG Afafy fAwata @t See, Hari, how
the agile swan is playing amid the lilies.
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2. wfgCr
=UU “UU TUU —UU 1t “UU “UU VU - 7BG
ATvEfafraeT AT gueawfgogfear: Tipsy with the

pure juice of the opening flowers of spring.

UW UV UV UU -1 W uUuv w NIBJBJS
fefaae?® -fa ) dwwaafa amdy 9l aoran The daughter
of the mountain said, etc.
2. FaTHe
TTT T T AU VW U W VWU VWU o MMT4NS
TR ATAE 7Y TG JEAAYTAYET Full of sport
from the sweet honey, easily obtained in spring.

X XTIV s deit

w’p

UU ~—U U 1 WU UU™ & ~UU ~UU VWU U™
Each line may be divided thus, according to the cezsura

pause. “UU T UUUU vu— BGaNLS
Followed by —UU —UU UVUU —— 2BNLGa
AT IR Agachr®:

wtfare | i weaw @A
Wy | Gan | wergwafa®:
FrawaY -wfyaaaqgre
e factoaraa
JEw qfgR
frgadtaT ¥ ot
wey mafrafa a=ht

Thy fair one, 0 Madhavs, is dwelling in solitude, trembling at the moun-
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tain breezes, which are attended with the song of the cuckoo, and the hum
‘of the wanton bees of spring ; yet glowing with heat through having bathed
in sandal water, and reclining on a bed composed of lotos leaves, which
are greatly agitated by the heat arising from the body.

v -XXV.:ﬁa'qg'r, which like the preceding may be divided into
™ “two lines. Such metres might be considered not uniform
but alternate.

v - -yu ~—— BGaBGa
VUUU UUUU UvUuuu vu—- 3NLS

gg | Zre | fwa @

ATEW | GNP | Hwae | {4
g 1 v A s

auy 1 999 W 1
QafaeTa | W= gran
- wfea =1 ¥ w3 gEfaa gav:
TR | € &Y 1 a9,y

wta ayeata ) ew &) TwEn

See, Hari ! whose mind does not the swift Yamuna captivate? which has
its sides impreased with the footsteps of paddy birds, is rendered vocal with
the sweetest notes, adorned with full-blown lotoses, rendered enchanting by
the hum of bees tipsy with honey, having its surface covered with bright
foam, and beauteous with rolling waves.

1, thus divided at the pauses,

e 2M Ga
UUUU UUUUU U- 3NLG
U—u UTuU -~ 2JG

TR Fwn

qyfea sEaREg
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wagfacyga:
Ty e wfeasft
xZoa frarafa gy
Foy ey
May Achyuta preserve you, who is worshipped with uplifted hands by the

affrighted female serpents, and who destroys the pride of the tremendous
snake dwelling in a bed of the Yamuna.

XXVIL In this class are placed the Dandaka, already de-
scribed ; and other modes of composition for which there
are no rules.

THE UDGATA OR ODES wsgat

There are some wild carols seldom reducible to prosodial
rules, wherein the poet follows his fancy, ¢ numerisque fertur
lege solutis,” as Horace says. Mr. Colebrooke (p. 131) cites
the following from the twelfth canto of the Kirat Arjuniya:
wherein, as in the fifteenth canto of Magha’s epic poem, the
Udgata occurs.

UUT UTU Uuu ~ NJING
VUU VU™ UTU T NSJG
-“UU UUU UTU U BNJLG
UU— UTU UUT U-Uu — 8JSJG

WHAITEg anea

ayfe fafedt wyfaw:

qMR Teavefuta:

gyt wafante arfart

Baut the king of the Chédis was impatient of the honours which the son
of Pandu commanded to be shown in that assembly to the foe of Madbu;
for the mind of the proud is envious of the prosperity of others.
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Another variety, named wfa runs thus (G.D. Yates 444):

Uuu~- UTu vu- - SJSG
Uuv vu- “u- - NSRG
UUU VUV UV 2NBG
UU™ U™V UUT VUTu — SJSJG

fawwma Nty

acfgaeaT witar

T YN TR G qUA

gty facyy fwfaas

The resplendent Yamuna glides briskly among the youthful shepherdesses,
reflecting the tremulous light of the moon’s beams on the bright eyes of
Krishpa (Yates).’

Another kind of Lalita.

UuUT UTUVU uUuU— - SJS6G
‘UUU UU- U- U NSJG
UUU UUU UU— uvuUT 2N2S
UU™ U-U UU—- UV — SJSJG
TAYRQ G
yfgaw= a1 wdraa
fewa afea forar Fa
wfed O gaafrgd

The sweet nectar distilled from the beaming face of Mura’s enemy, is like
that which falls from the moon, and is imbibed by the beauteous happy
youth of Vraja.

Another variety of Udgata runs thus.

UuT UTU UuUT VU SJSG
vuUvu VUuUT UTuU T NSJ6G
“UVvU UuUU VUTuUu ~ BNJLG

VU™ UTUVU UUT uUTu — SJSJG



tireless three-eyed one.” (Id. p. 385.)

THE UDGATA.

wfercfemfaarctay
Then Dhananjaya (Vulcan) at the command of Indra with a pleasing
countenance performed the appointed austerities to secure the favour of the

Another variety, called Saurabhaca (ib. p. 386).

Uu~—
(910]0)
-u-
vu~—

UTU VU SJSG
VuUv “uU- U NNRLG
VuUuU “uu - RNBG
U—U UU™ U-U — SJSJG
RLEC GG L LLER]
aafrgaa iR
FEAETATCER

O Hari! whose heart does not the astonishing sweet fragrance of thy
lotos-lips enchant ? for it far excels the scent proceeding from hundreds of

blooming lilies.

The eighth book of the Magha closes with this verse, which
the commentator calls W an unknown metre.

1 yfrdragifir s
2 wfafeww@n
frgaraeafantaon

ARAIART:
3 waEwaty
4 woTaTQOR

fafaQfam
wiA AR

>0 M e /N S o> 8

UU— VU T UV T
UuUuU UTU U
UUT UUT UtV T
UU U U

VU= UU TUT U-
vuu —--

uu- -u-

U-uU “uU- U
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All this is one stanza, in four lines of unequal length marked
1,23 4.

The divisions here marked q, c, ¢, are alike : the other lines
are irregular. This metre does not appear in any work on
prosody.

In the musical compositions, such as the Gita Govinda, the
laws of harmony supersede those of prosody; this very name
instead of ==y is accented at pleasure Govinda: and Krishna
often becomes (U = an iambus) Krishna. The well-known sang,
first printed by Sir William Jones in his Essay on the Musical

Modes of the Hindus, beginning wfea sragrear e #y-
A AQY AR ete., sufficiently exemplifies this liberty.
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ON THE SANSKRIT SYMBOLS USED
FOR NUMERALS.

In Sanskrit chronology, arithmetic, and explanations of
the Prosody, numerals are often expressed by symbols: in
words on the plan of a Memoria Technica. The cypher is
expressed by sky, space, or any synonyme of those words.
Any phrase for the moon, the earth, or the body, stands for one.
The unit is usually named first. A date occurs, stated thus,
«Ritu, naga, vardhi, himamsu; signifying the siz seasons, the
eight mountains, the four seas, and the moon : beginning from
the unit the import is 1, 4, 8, 6. Again: « Sara, bahu, Rama,
vasudha” represent, 5, 2, 3, 1; that is, the year of Salivahana
1325. In an edition of the Ramayan the date is stated
“ Nayana, dharadha ’rshi nalina-vairi sankhya, Sadharana-
nama sambat-sara,” that is, «in the year titled Sadharana,
having the number eyes, hills, sages, moon.” This is 2771,
and denotes SS. 1772, answering to A.p. 1850. Each sign of
the zodiac being assigned a separate sun, any name of the sun
denotes twelve. In one inscription “a pair of suns” denotes
1212. ¢« Nétra, Surya, Chandra” (eyes, suns, moon) represent
2,12, 1: that is, 1122, eleven hundred and twenty-two.

Occasionally numerals are mingled with symbols: thus:
« Nav’ ambara, dwi, himamsu.” Nine, sky, fwo, moon, that
is (9, 0, 2, 1) 1209,

7
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In most of the Sanskrit treatises on prosody such enigmatic
names are used : thus in the Sardila metre, the pauses fall on
the syllables denoted by the number of «Martandas” (suns;
viz. twelfth), and of the Munis (sages; viz. seven).* This
method increases the difficulty, and is therefore popular.
Having been much embarassed by these refinements, I think
an explanation may be useful. The same system appears in
volumes on Mathematicks and Astronomy. Thus in Dr. H*
Kern’s translations from Ary4 Bhatta,t a verse (in the Aryd
metre) is cited :—

mmmﬂw-
AT FE@ MgaIgdeEgat |

¢The revolutions of Jupiter, multiplied by the number of the signs (12)
are the years of Jupiter, called Aswayuja, etc. : his revolutions are equal to
the number of the Jinas (24) a couple (2) the Vedas (4) the seasons (6) the
fires (3). (i.e. 364, 224).”

The method of decyphering this, is explained in the follow-
ing pages.

Besides the names given by Mr. Prinsep, a set of Jyautisha
phrases (marked J.) will also be noticed.

Each name has several synonyma: thus for Sea we may use
Ocean, Neptune, etc.

The O, cipher, is called kha, ananta, .’zkasam, ambara, vyoma,
denoting space, sky, heaven, the endless (circle).

1. Any name of the moon, Adonis; as Chandra, Indu, etc.
The earth, prithvi, bhi, ku. The body, tanu, etc. (J.) Vana.
alone, solitary ; ripa, form, face.

2, Paksha, a wing; netra, eye; bihu, arm; hasta, hand;

* See the Sruta Bodha, printed in the Journal Asiatique, Dec. 1854, by

M. Ed. Lancereau, who has added a translation in French.
~ t In the Journal of the Royal Asiatic Society, vol. xx. of 1863, p. 378.
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karna, ear. Yamam, a brace, couple, pair. Champa or
champaca, “the gold flower: because there are two species.”
(See Prinsep’s Journal, vol. iii. p. 210.)

3. Any name of Fire (vahni, agni, Krishanu, Vaisvanara),
because in the Yajna sacrifice three fires were lighted. ¢ Netra,’
the three eyes of Siva. ¢Rama,’ there being three heroes of
this name (Synonymes, Dasarathi, etc.). ¢Guna,’ quality,
called Sattwa, rajas, tamo, guhah. ¢ Loka,’ or ¢jagat,’ worlds:
heaven, earth, and hell. ¢Tricam,’ a trio. [Sahodara, a
brother. J.]

4. The Vedas. Jala-nidhi, or Ambu (waters), as there are
four seas. Yuga (the four Ages), or Krita (the golden age),
being the earliest. Koshthu (the corners; of a square).
[Bandhu, J. a kinsman.]

5. Arrows, or Indriya, the senses: Cupid having five arrows,
supposed to denote the five senses. Ratna (gems), Breaths
(prana) Sons (Suta, putra, etc.), Elements (Bhiit).

6. Limbs (anga), Tastes (rasa), Tunes (raga), Seasons (ritu),
as the year is divided into six seasons. The Sciences (Tarka,
ete.), Ari: or S'atru, being the senses or passions described as
the “«six foes” of our happiness : being the sources of tempta-
tion.

7. Sages (a muni, a rishi, etc.), or Atri, who is the first of
the seven. Musical notes (ut, re, mi, etc., called Swara).
Mountains (adri, naga, etc.), as there are seven of note ; or the
name of any one of them, as Himavat. Horses (because the
Sun has seven to his car). Principles, elements (dhitu, etc.).
[Wives, J. as Kalatram.] Marutid (the seven winds), thus
miruti yojané, seven leagues off.

8. Vasu (a certain tribe of demi-gods). Elephants (Gaja,
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\

Danti, etc.), the eight that stand under the eight points of the
heavens. [Fortune, as mangala, bhati, etc. J.]

9. Randhra, orifices (eyes, ears, nostrils, etc). Planets
(graha, including the sun and moon).

10. Sides (Dik, disha, etc.), the eight points of the compass,
with the zenith and nadir. Pancti: thus Ravana was pancti-
griva, ten-necked: a party or society of ten. In J. the word
Karma is in use. :

11. Siva or Rudra: eleven demi-gods so called. [J. adds
the word labha.]

12. Sirya: because each month has its own sun. Pushkara,
a set of 12, as 12 years. Also the signs of the zodiac. See a
Jyotish poem in the R.A.S. Journal, 1863, p. 378.

Mr. Prinsep has given a longer list: but I do not find that
the additional names are in use; a few, however, are well
known : thus—

24. The Jinas, a set of gods worshipped by the Jainas (see
R.A.S.J. 1863, p. 378).

32. Danta, Teeth: the number of the human teeth.

The following dates, a few out of many instances, exemplify
the method. The numerals are those of the era of Salivihana,
which commenced in A.p. 79. The year a.p. 1800 is ss..1722,
A.D. 1860 is ss. 1782. The dates now to be quoted are engraven

t

on marble.

ss. 2
235 is expressed Pancha, Tricam, lochana: that is, five and

three and eyes.
888. Vasv’ asht’ ashta. (R.A.S.J. 1826, vol. xx. part 3, p. 372.)
Here the first word is a symbol, the others are plain numerals.
1012. Ravi (12), Vyoma (a zero), Indu (the moon).
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1021. Sasi (moon), pacshi (sides), kha (sky), aiké (one). Cole-
brooke’s Essays, ii. 391.

1119. Randhra (nine), subhr amsu (moon), ripa (form),
nakshatra nayaka (moon),

In the Sruta bodha, a Sanskrit treatise on Prosody, there is
printed Védair Andhrair yatra, etc., and the French version
says that this alludes to an « Andhra dynasty of nine princes
in Magadha.” This is an error. In the Chhandd manjari it
is more correctly printed ¢randhra:’ thus, Védair rendhrair-~- -
atau, ya sa ga Mattamayurah.

1181. Chandra (one), Kari (elephants), Sasankan (two moons),

1225. Ban acshi yugmam sasi. That is (five) arrows, two
pairs (eyes), and moon. In the R.A.S.J.iv. 124, this is misin-
terpreted 1245.

1325. Sara, bahu, rima, vasudha. But in another inscrip-
tion Sara, sbhuja, rama, chandra. In another, Sara, danta,
chandra. Here danta (teeth) denotes thirty-two.

1343, Sasi, vahni, véda, hara drik, < Moon, fires, vedas, and
Siva’s single eye. In this instance the unit is named not first
but last.

1458. Vasu, bana, bhuvana ganité saké. This is quoted by
Westergaard in the introduction to his Radices Sanscritice
(Bonn, 1841), but by oversight he has omitted the first numeral :
as here printed it is only 458,

1753, Krishanu, Ban, dswa, sasanka saké. This is the date
(a.p. 1831) of the book ¢Niti Sankalanah,’ printed at Calcutta
in the Bengali character.

1764. Ved artu, sapt, éndum ité saké, Date of an edition of |
the Kuvalayanandam printed at Puna. In this the numeral
seven is used.
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1772 (a.p. 1850). Nayana, dharidhara, Rishi, Nalina Vairi;
i-e. eyes, hills, sages, moon. Date of an edition of the Rama-
yan printed at Madras.

NUMERICAL SYMBOLS

WHEREIN ENGLISH WORDS ARE USED.

This is an effort to adapt European words to the Hindoo
method. The reckoning commences at the right hand. Thus
1861 would be ¢ mrine, six, eight, one,’ or < Muse, Spring, Ei.’

0. the cipher, zero, is expressed Air, space, sky. Egg,
oval, round, globe, orb. Alse by Greek letters, a, B, ¥, 8, as
will be shown.

I. Aries, Ram, Moon.

2. Taurus, Bull.

The rest are represented by words chiefly of one syllable,
having so many letters.

3. Cat, dog, owl, elk, fox, bat.

. Ship, boat, brig, tree, wood.

. Horse, steed, racer, prize.

. Season, spring, summer, autumn, winter.
Rainbew ; either syllable is enough: rain, or bow.
. Strength, Vic[toria]: abbreviated Vic.

9. Crocodile, alligator, telescope, telegraph (the first syllable
suffices). The nine ¢ Muses.

10. Pho[tograph], Archimedes, Coromandel.

11. Electricity, Nightingale, the French Onze.

12. Jury, Douze. Thus 1262 is Bull, spring, douze, or Taurus,
summer, bull, Aries.

IS S~ NN
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13. Mediterranean, Treize, Tred[ecim]. Thus 1362 is Bull,
spring, treize.

14. Trans[formation], Cons[tantinople]. Thus 1496 is
Spring, muse, Trans. In the rest I omit the Ten, which is
common to all.

15. Any word connected with kand, as finger. Thus 1500
is Beta hand, and 1558 is Vic. horse, hand. 1515 is hand hand.

16. Any word connected with a bee, which has six feet and
a gix-sided cell. Thus 1646 is Spring, boat, bee; or Season,
ship, winter, moon.

17. Any word connected with a week, as Sunday. Thus
1769 is Muse, spring, week ; or thus, Cro, summer, bow, ram,

18. Ei. Thus 1815 is Hand Ei. 1869 is Tel, Spring, Ei.
1800 is Beta Ei.

19 is Cro Ram.

23 is Sky, bull; or Globe, Taurus. .

A figure that is repeated is expressed by Two or Pair. Thus
1855 is Two Lights and Ei. A figure thrice used is expressed
Thrice or Trio. Thus 1777 is Two Bows and a Week. And
1666 would be Spring, summer, and bee. Sky, spring, Ei is
1860.

Many ciphers together, as 000, 0000, are represented by
letters of the alphabet. Thus C or Co is three ciphers; E or
Eo is five ciphers. 40,000,000 is written Go West. Here G,
being the seventh letter, stands for seven ciphers. Fo Spring=
6,000,000.

Greek or Hebrew letters may be used. Thus (Zeta being
the sixth letter) Zeta-Spring =6,000,000. Or, if we use Hebrew
letters, Vau-Winter.

Or, a Greek word beginning with the requisite letter. Thus *
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Thetis Socrates =800,000,000. Thus for 4, denoting four
ciphers, we may use Delphin. '

Verses framed on these methods will be more easy to recol-
lect than those given in Grey’s Memoria Technica.

The same method may be pursued in other languages, the
Cipher, One, and Two, being disposed of as already stated.

In French, 3, Rat, 4ne. 4, Lion, Chat, Mari, Ours. 5, Loire,
Femme, Aigle, Seine. 6, Cheval, Enfant, Pascal. 7, Ecureil,
Cupidon, Boileau, Fenelon. 8, Elephant, Rousseau. 9, Cor-
neille, Massillon, Empereur.

In Greek, 3, ¢ws, Onp, eap (or, &u yapires). 4, epws, Aewy,
xvov, 5, AOpv, “Extwp. 6, “Ounpos, apkros. 7, ANéxrawp,
xeMdwv. 8, Swrparns Ppaciavos. 9, xXapires, &t povaat.

In Latin, 3, Ver, Lux, Pax. 4, Cura, Fors. 5, Domus, arbor.
6, Ensis, scutum. 7, Ovidius, Oceanus. 8, Victoria, certamen.
9, Virgilius, or Musz.

THE END.

STEPHEN AUSTIN, PRINTER, HERTFORD.
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Second Series.

1. Ox Eanry Enerise ProNtuncraTIoN, with especial reference to Shakes-
peare and Chaucer, containing an investigation of the Correspondeénce of Writing
with Speech in England, from the Anglo-Saxon period to the present day, preceded
by a systematic notation of all spoken sounds, by means of the ordinary print-
ing types. Including a re-arrangement of Prof, F.J. Child’s Menoirs on the
Language of Chaucer and Gower, and Reprints of the Rare Tracts by Sdlesbury
on English, 1547, and Welch, 1567, and by Barcley on French, 1521. By
ALEXANDER J. ELuis, F.R.8,, etc., etc. Part I. On the Pronuaciation of the
x1vth, xvith, xviith, and xvinith centuries. 10s. ) )

2. Essays oN Cravckr; His Words and Works. Part I. 1. Ebert’s
Review of Sandras’s E'tude sur Ch Yy idére cor Imitateur des Trouvéres,
translated by J. W. Van Rees Hoets, M.A., Trinity Hall, Cambridge, and revised
by the Author.—II. A Thirteenth Century Latin Treatise on the Chiltndre: *“ For
by my chilindre itis prime of day *’ (Shipmannes Tale). Edited, with a Trans-
lation, by Mr. EpMuND Brock, and illustrated by a Woodcat of the Iiistrument
fram the Ashmole MS., 1522,

3. A Temporary Prerace to the Six-Text Edition of Chaucer’s
Canterbury Tales. Part I. Attempting to show the true order of the Tales, and
the Days and Stages of the Pilgrimage, ete., etc. By F. J. FurNrvarw, Esq.,
M.A., Trinity Hall, Cambridge.

Chronique px Apov-Dyarir- Morasuep-Ben-DiArte-BeN- Yrzro TABAzT.
Traduite par Monsieur HerMANN ZoTENEERG. Vol. L, 8vo. pp. 608, sewed.
7s. 6d. (o be completed in Four Voluines.)

Colenso.—Frsr Steps iv Zurv-Karmr: An Abridgement of the Ele-
mentary Grammar of the Zulu-Kdfir Language. By the Right Rev. Jorn W,
CoLenso, Bishop of Natal. 8vo. pp. 86, cloth, Ekukduyéni, 1859, 4s. 6d.

Colenso.—ZuvLru-Enerisa Drctronary. By the Right Rev. Jory W. Co-
LENS0, Bishop of Natal. 8vo. pp. viii. and 552, séwed. Pietermaritzburg,1861. 15s.

Colenso.—F1rst Zvru-Karre Reapine Book, two parts in one. By the
Right Rev. Jorx W. CoLexso, Bishop of Natal. 16mo. pp. 44, sewed. Natal. s,

Colenso.—SEconp Zuru-Karie REapiNg Bookx. By the same. 16mo.
pp. 108, sewed. Natal, 3s. )

Colenso.—Fovrre Zuru-Karie Reapive Boox. By the same. 8vo.
PD- 160, cloth. Natal, 1859. 7s. . .

Colenso.—Three Native Accounts of the Visits of the Bishop of Natal
in September and October, 1859, to Upmande, King of the Zulus ; with Expla-
natory Notes and a Literal Translation, and a Glossary of all the Zulu Words
employed in the same : designed for the use of Students of the Zulu Language.
By the Right Rev. Joan W. CoLENso, Bishop of Natal. 16mo. pp. 160, stiff
cover. Natal, Maritzburg, 1860. 4s. 6d.
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Coleridge.—A Gurossariar INpEx to the Printed English Literature of
the Thirteenth Century. By HerserT CoLerIDGE, Esq. 1 vol. 8vo. pp. 104,
cloth. 2. 6d.

Colleccao de Vocabulos e Frases usados na Provincia de S. Pedro,
do Rio Grande do Sul, no Brasil. 12mo. pp. 32, sewed. 1ls.

Contopoulos.—A Lexicon or Mopery GreEk-ExeLisE axp ExeLism
Mopern Greek. By N. Contorouwros, First Part, Modern Greek-English.
8vo. cloth, pp. 460. 12s,

Dennys.—CHiNa AND Jaran. A complete Guide to the Open Ports of
those countries, together with Pekin, Yeddo, Hong Kong, and Macao ; forming
a Guide Book and Vade Mecum for Travellers, Merchants, and Residents in .
general; with 56 Mapsand Plans. By WM. Freperick Mavers, F.R.G.S.
H.M.’s Consular Service; N. B. Dexnys, late H.M.’s Consular Service; and
Cuarces King, Lieut. Royal Marine Artillery. Edited by N. B. DENNYs.
In one volume. 8vo. pp. 600, cloth. £2 2s.

Dihne.—A Zuru-Karre Dicrionary, etymologically explained, with
copious 1llustrations and examples, preceded by an introduction on the Zulu-
Kafir Language. By the Rev. J. L. Déune. Royal 8vo. pp. xlii. and 418,
sewed. Cape Town, 1857. 21s.

Dohne.—Tur Four GoseeLs 1¥ Zury. By the Rev. J. L. Dorng,
Missionary to the American Board, C.F.M. 8vo. pp. 208, cloth. Pietermaritz-
burg, 1866. 5s.

Early English Text Society’s Publications. '

1. Earry Enerrsa Aruiterative Poems. In the West-Midland
Dialect of the Fourteenth Century. Edited by R. Mogris, Esq., from an
unique Cottonian MS. 16s.

2. ArtHUR (about 1440 a.p.). Edited by F. J. Furnrvarr, Esq.,
from the Marquis of Bath’s unique M.S. 4s.

3. Axe CompENDIOUS AND BrEUurE TRACTATE coNCERNYNe YE OFFICE
AND DEwTiE oF KYNais, etc. By WiLLiam LAuDER. (1556 a.p.) Edited
by F. Hary, Esq., D.C.L. 4s.

4. 812 GawaYNe anp THE GrEEN Kniemr (about 1320-30 aA.p.).
Edited by R. Morris, Esq., from an unique Cottonian MS. 10s.

5. OF THE ORTHOGRAPHIE AND CONGRUITIE oF THE BriTaN TonevE;
a treates, noe shorter than necessarie, for the Schooles, be ALExANDER HuME,
Edited for the first time from the unique MS. in the British Museum (about
1617 aA.p.), by HeENRY B. WHEATLEY, Esq. 4s.

6. Lanceror oF THE Latx. Edited from the unique MS. in the Cam-
bridge University Library (ab. 1500), by the Rev. WaLTER W, SkEAT, M. A. 83,

7. Tae Story oF GENEsis aAND Exopus, an Early English Song, of
about 1250 A.p. Edited for the first time from the unique MS. in the Library
of Corpus Christi College, Cambridge, by R. Mogrris, Ksq. 8s.

8 MorTe ArTHURE; the Alliterative Version. Edited from Roperr
THORNTONs unique MS. (about 1440 A.p.) at Lincoln, by the Rev. GEORGE
Perrvy, M.A,, Prebendary of Lincoln. 7s.

9. ANIMADVERSIONS UPPON THE ANNOTACIONS AND CORRECTIONS OF
soME IMPERFECTIONS OF IMPRESsIONES oF CHAUCER’S WORKES, reprinted
in 1598; by Frawcis TeYNNE. Edited from the unique MS. in the
Bridgewater Library. By G. H. KinesLEY, Esq., M.D. 4s.

10. MErLIN, ok THE EarLy Hisrory or Kine ArtaHur. Edited for the
first time from the unique MS. in the Cambridge University Library (about
1450 A.p.), by HENRY B. WHEATLEY, Esq. Part I. 2s. 6d.

11. Tee Mo~arcHE, and other Poems of Sir David Lyndesay. Edited
from the first edition by JouNE Skotr, in 1552, by FiTzEDWARD HALL,

’ Esq., D.CL. PartI. 83s.

12. THE WereET's CHASTE WIFE, a Merry Tale, by Adam of Cobsam
(about 1462 A.p.), from the unique Lambeth MS. 306. Edited for the first
time by F.J. FurNivaLy, Esq., M.A. 1.
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Early English Text Society’s Publications—-continued.

13. Seinte MarBERETE, pE MEDEN ANT MaRTYR. Three Texts of ab.
1200, 1310, 1330 a.p. First edited in 1862, by the Rev. OswaLp CocKAYNE,
M.A., and now re-issued. 2s.

14. Kyne Horx, with fragments of Floriz and Blanucheflur, and the
Assumption of the Blessed Virgin. Edited from the MS. in the Library of
the University of Cambridge and the British Museum, by the Rev. J. Rawsox
LumMBy. 3s. 6d. )

15. Porrricar, ReLrerous, axp Love Poewms, from the Lambeth MS.,
No. 306, and other sources. Edited by F.J. FurNivaLy, Esq., M.A. 7s.64d.

16. A Trerice v Everism breuely drawe out of p book of Quintis
essencijs in Latyn, p Hermys } prophete and king of Egipt after } flood
of Noe, fader of Philosophris, hadde by reuelacious of an aungil of God to him
sente. Edited from the Sloane MS. 73, by F. J. FurNivaLiy, Esq.,, M.A. ls.

17. Pararier Exrtracrs from 29 Manuscripts of Press Prowsan, with
Comments, and a Proposal far the Society’s Three-text edition of this Poem.
By the Rev. W. Skeat, M.A, 1a. )

18. Hair MEpENHEAD, about 1200 A.p. Edited for the first time from
the MS. (with a translation) by the Rev. OswaLp CockaYNg, M.A. ls.

19. Trr MonarcHE, and other Poems of Sir David Lyndesay. Part II.,
the Complaynt of the King’s Papingo, and other minor Poems. Edited from
the First Edition by F. HaiL, Esq.,, D.C.L. 3s. 6d.

20. Some Treatises BY RicEarp Rorie pE Hawrore. Edited from
Robert of Tharnton’s MS. ab. 1440 A.p., by Rev. Georae G. PerrY, M. A. 1s.

21. MxruN, or THE Earuy History or Kive Arraur. Part I1. Edited

. by Henry B. WHEATLEY, Esq” 4s.

22. Tae Romaxns or ParTENAY, o Lusienen. Edited for the first time
from the unique MS. in the Library of Trinity College, Cambridge, by the
Rev. W. W. SkeaT. M.A. 6.

28. Daxn MicHEL's AYENBITE oF INwyT, or Remorse of Conscience, in
the Kentish dialect, 1340 A.0. Edited from the unique MS. in the British
Museum, by RichArRp Mogris, Esq. 10s. 64.

24. Hymns o THE ViereIN AND CHrist; THE PirLiaMENT oF DEevis,
and Other Religious Poems. Edited from the Lambeth MS. 853, by F. J.
Furnivary, M.A.  8s.

25. THE Sracions oF Romz, and the Pilgrim’s Sea-Voyage and Sea-
Sickness, with Clene Maydenhod. Edited from the Vernon and Porki
MSS,, ete., by F.J. FurNIvaLL, Esq., M.A. 1s.

26. Rerrarous Preces IN Prose aNp Vemse. Containing Dan Jon

! Qaytrigg’s Sermon; The Abbaye of S. Spirit; Sayne Jon, and other pieces
in the Northern Dialect. Edited from Robert of Thorntone’s MS. (ab. 1460
A.D.) by the Rev. G. PERRY, M.A. 2.

27. Manteurus VocasuroruM : a Rhyming Dictionary of the English
Language, by PETER Levins (1570). Edited, with an Alphabetical Index,
by HeNry B. WaeaTLeY. 125,

28. Tae Visten or WiLLIAM coNcERNING Prers Prowman, together with
Vita de Dowel, Dobet et Dobest. 1362 a.p., by WiLL1iam Laneranp. The
earliest or Vernon Text; Text A. Edited from the Vernon MS,, with full
Collations, by Rev. W. W, Skeat, M.A. 7s.

29. Orp Enarise Howmrures aAxp Homireric TreaTIsEs. (Sawles Warde,
and the Wohunge of Ure Lauerd : Ureisuns of Ure Louerd and of Ure Lefdi,
ete.) of the Twelfth and Thirteenth Centuries. Edited from MSS, in the Brit-
ish Museum, Lambeth, and Bodleian Libraries ; with Introduction, Transla-
tion, and Notes. By RicHARD Morris. Firss Series. Part I. Ts.

30. Piees, THE ProvemMan’s CeepE (about 1394). Edited from the
MSS. by the Rev. W. W. SkeaT, M.A. 2s.

31. InsrrUCTIONS PoR PanrIsH Prrsts. By Jomn Myerc. Edited from
Cotton M.S. Claudius A. IL,, by Epwarp Pracock, Esq., F.S.A., etc., ete. 4s.
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Early English Text Society’s Publications—oontinusd.

32. Tae Basees Boox, Aristotle’s A B C, Urbanitatis, Stans Puer ad
Mensam, The Lytille Childrenes Lytil Boke. THE Bokes oF NURTURE of
Hugh Rhodes and John Russell, Wynkyn de Worde's Boke of Kervynge, The
Booke of Demeanor, The Boke of Curtasye, Seager’s Schoole of Vertue, etc.,
etc. With some French and Latin Poems on like subjects, and some Fore-
words on Education in Early England. Edited by F, J. FurnivaLy, M.A,,
Trin. Hall, Cambridge. 15s.

33. TuE Book or THE KN16HT DE 1A Tour LANDRY, 1372. A Father’s
Book for his Daughters, Edited from the Harleian MS. 1764, by THoMAS
WriGHT, Esq., M.A., and Mr, WiL1AM ROSSITER. 82

84. Oup Exnerise Hommures AND Homrieric TrEATISES. (Sawles Warde,

" and the Wohunge of Ure Lauerd : Ureisnns of Ure Louerd and of Ure Lefdi,
eto.) of the Twelfth and Thirteenth Centuries. Edited from MSS. in the
British Museum, Lambeth, and Bodleian Libreries; with Introduction, Trans-
lation, and Notes, by RicEARD Monris. First Series. Part 2. 8s.

85. S Davip LynpEsay’s Works. Parr 3. The Historie of ane
Nobil and Wailgeand Sqvyer, Winriay Merprum, umqvhyle Laird of
Cleische and Bynnis, com%lit be Sir DAym Lynpesay of the Mont alias
Lyoun King of Armes, ith the Testament of the said Williame Me]-
drum, Squyer, compylit alswa be Sir Dauid Lyndesay, etc. Edited by F.
Hain, D.C.L. 2s

36. MErLIN, ok THE EARLY Hisrory oF Kive ARTHUR. A Prose
Romance (about 1450-1460 A.p.), edited from the unique MS. in the
Unjversity Library, Cambridge, by Hexry B. WaeatLRY, With an Essay
on Arthurian Localities, by J. S. STuarT GLENNIE, Esq. PartIII. 1869. 12s.

37. Sz Davip Lynpmsay’s Works. Part IV. Ane Satyre of the
thrie estaits, in commendation of vertew and vitvperation of vyce. Maid
be Sir Davip LinDEsAY, of the Mont, alizs Lyon King of Armes. At
Ediabvrgh. Printed be Robert Charteris, 1602. Cvm privilegio regis.
Edited by F. Havrr, Esq., D.C.L. 4s.

Eztra Series.

1. Tae Romance oF WiLriam or PALERNE (otherwise known gs the
Romance of William and the Werwolf). Translated from the French at the
command of Sir Humphrey de Bohun, about 4.p. 1350, to which is added a
fragment of the. Alliterative Romance of Alisaunder, translated from the
Latin by the same author, about A.p. 1340; the former re-edited from the
unique MS, in the Library of King’s College, Cambridge, the latter now
first edited from the unique MS. in the Bodleian- Library, Oxford. By the
Rev. WALTER W. SkEAT, MLA. 8vo. sewed, pp. xliv. and 328. £1 6s..

24.0n Earry Enerise PpoNuNciaTION, with especial reference to
Shakespeare and Chaucer ; containing an investigation of the Correspondence
of Writing with Speech in England, from the Anglo-Saxon period to the
present day, preceded by a systematic Notation of all Spoken Sounds. by
means of the ordinary Printing Types; including a re-arrangement of Prof.
F. J. Child’s Memoirs on the Language of Chaucer and Gower, and reprints
of the rare Tracts by Salesbury on English, 1547, and Welch, 1667, and by
Barcley on French, 1521. By ArLexanper J. Eruis, F.R.S. Part I. On
the Pronunciation of the xgvth, xvith, xviith, and xviiith centuries. 8vo.
sewed, pp. viii. and 416. 10s.

3. Caxroxn’s Boox or CurresyE, printed at Westminster about 1477--8,
A.D., and now reprinted, with two MS§, copies of the same treatise, from the
Oriel MS. 79, and the Balliol MS. 354. Edited by FrepErICK J. FurNnI-
vart, MLA.  8vo, sewed, pp. xii. and 58, 5s.

4. Tee Lay or Havirox tEE DANE; composed in the reign of
Edward L, about A.p. 1280. Formerly edited by Sir F. MADDEN for the
Roxburghe Club, and now re-edited from the unigue MS. Laud Misc. 108, in
the Bodleian Library, Oxford, by the Rev. &’Au\m W. Skeat, M.A. 8ve.
sewed, pp. lv. and 160. 10Qe.
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8. Cmavcer’s Boerrus. [In the pross.

6. THE RoMarcE oF TEE CHENELERE AsstoNe. Re-edited frem: the
unique manuscript in the British Museum, with a Preface; Notes, and
Glossarial Index, by Henry H. Giess, Esq., M.A. 8vo. sewed, pp.
xviii. and 38. 3s.

Edda Saemundar Hinns Froda—The Edda of Saemund the Learned.
From the Old Norse or Icelandic. Part I. with a Mythological Index. 12mo. pp.
152, cloth, 3s. 6d. Part IT. with Index of Persons and Places. By Bewsamin
Trorpe. 12mo. pp. viii. and 172, cloth. 1866. 4s. ; orin:] Vel. cemplets, 7s. 64,

FEger and Grime; an Early English Romance. Bdited from Bishop
Percy’s Folio Manuscript, about 1650 A.p. By Jomn W. Havres, M.A,,
Fellow and late Assistant Tutor of Christ's College, Cambridge, and FrrpERICK
J. FurRNTVALL, M.A., of Trinity Hall, Cambridge. 1 vol. 4to. (only 100 copies
printed), bound in the Roxburgh styfe. pp. 84. Price 10s. 64.

Elliot.—Tre History or INpis, as told by its own Historians. The
Mubammadan Period. Edited from.the Posthumous Papers of the late Sir H.
M. ‘Ervrror, K.C.B., East India Company’s Bengal Civil Service, by Prof.
JonN Dowson, M.R.A.8., Staff College, Sandhurst. Vols. I. and II. With a
, Portrait of Sir H. M. Elliot. 8vo.pp xxxii. and 542, x. and 580, cloth. 18s. each.

EHiot.—Mznomms ox tTaE Hisrory, PrmioroeY, aNp Eravro Disrersv-
TION OoF THE RACES oF THE NORTH-wEST PROVINCES or INDIA; being an
amplified Edition of the Glossary of Indian Terms. By the late 8ir H. M.
Erviot, K.C.B. Arranged from MS. materials collected by him, and Edited
by Jomn Brames, Esq., M.R.A.S., Bengal Civil Service, Member of the
Asiatic Society.of Bengal, The Philological Society of London, and the Société
Asiatique of Paris. In two volumes. 8vo. [In the press.

Ethnological Society of London (The Journal of the). Edited by
Professor Huxvrey, F.R.8., President of the Society ; Groree Buskx, Esq.,
F.R.S.; Sir Jou~ Lussock, Bart., F.R.S.; Colonel A. Lang Fox, Hon. Sec.;
Tromas Wriert, Esq., Hon. Sec.; HYyDE CLARKE, Esq.; Sub-Editor; and
Assistant Secretary, J. D% LamprBy, Esq. Published Quarterly. 8vo. pp. 88,
sewed, 3s. -

CONTENTS OF THE APRIL NumseR, 1869.—Flint Instruments from Oxfordshire and the. Isle of

Thanet. (Illustrated.) By Colonel A, Lane Fox.—The Westerly Drifting of Nomads. By H. H.

Howorth,—On the Lion Shilling. By Hyde Clarke.—Letter on a Marble Armiet. By H. W.

Bdwards.—On a Bronze Spear from Lough Gur, Limerick. (Illustrated.) By Col. A. Lane Fox.

~—On Chinese Charms. By W. H. Black.—Proto-ethnic Condition- of Asiw Minor. By Hyde

Clarke.—On. Stone Implements from the Cape. (Illustrated.) By Sir J. Lubbock.~Cromlechs

and Megalithic Structures. By H. M. Westropp.—Remarks on Mr. Westropp’s Papen By

Colonel A. Lane Fox.—Stone Implements from San José. By A. Steffens.—On- Child-bearing in

A lis and New Zealand. By J. Hoeker, M,D.—On a .Pseudo-cromlech on Mount Alexander,

Australia. By Acheson.—The Cave Cannibals of South Africa. By Layland.—Reviews:

Wallace’s Malay Archipelago (with illustrati 3 Fryer’s Hill Tribes of India (with an illustra-

tion) ; Reliquis Aquitanicee, etc.—Method of' tographic Me t of the H Frame

(with an illustration). By J. H. Lamprey.—Notes and Queries.

Facsimiles of Two Papyri found in & Tomb at Thebes, With a
a Translation by Samuer Brrcm, LL.D:, F.S.A., Corresponding' Member of
the Institute of France, Academies. of Berlin, Herculaneum, etc., and an
Account. of their Discovery. By A. Hewry Ruuxp; Esq., F.S.A., etc. In
large folio, pp. 30 of text, and 16 plates coloured, bound in cloth. 21s.

ivall. —Epvcation v Earry Encraxp. Some Notes used as
Forewords to a Collection of Treatises on ‘Manners-and Meals in the Olden
Time,”” for the Early English Text Society. By Freperick J. FurNivaLr,
M.A., Trinity Hall, Cambridge, Member of Council of the Philological and
Es:rly English Text Societies. 8vo, sewed, pp. 74. 1s.

Gesening’ Hebrew Grammar. Translated from the 17th Edition. By
Dr. T. J. CoNanT. With grammatical Exercises and a Chrestomathy by the
Translator. 8vo. pp. xvi. and 364, cloth. 10s. 6d. ) )

Gesenius’ Hebrew and English Lexicon of the Old Testament; including
the Biblical Chaldee, from the Latin. By Epwarp Rosinson. FRifth Edition.
8vo. pp. xii. and 1160, cloth. 1. 5s.
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Goldsticker.—A DicrroNary, SanskriT AND Exerrsm, extended and
improved from the Second Edition of the Dictionary of Professor H, H. WiLsoN,
with his sanction and concurrence. Together with a Supplement, Grammatical
Appendices, and an Index, serving as a Sanskrit-English Vocabulary. By
THEoODOR GoLpsTiicKER. Parts I. to VI. d4to. pp. 400, 1856-1863. Each
Part 6s.

QGoldstiicker.—A Compenpious Sanskmrr-Enerisg Dicrionary, for the
Use of those who intend to read the easier Works of Classical Sanskrit Litera-
ture. By THEODOR GoLDSTiicKER. Small 4to. pp. 900, cloth. [In preparation.

Goldstiicker.—Panini: His Place in Sanskrit Literature. An Inves-
tigation of some Literary and Chronological Questions which may be settled by
a study of his Work. A separate impression of the Preface to the Facsimile of
MS. No. 17 in the Library of Her Majesty’s Home Government for India,
which contains a portion of the MaNavAa-KaLpra-SuTrA, with the Commentary
of KuMARILA-SWAMIN. By TuEoDOR GoLpsTiickEr. Imperial 8vo. pp.
268, cloth. 12s.

Grammatography.—A ManvarL o Rererence to the Alphabets of
Ancient and Modern Languages. Based on the German Compilation of F.
BaLLuORN. In one volume, royal 8vo. pp. 80, cloth. 7s.6d.

The ¢ Grammatography” is offered to the public as a compendious introduction to the reading
of the most important ancient and modern languages. Simple in its design, it will be consulted
with advantage by the philological student, the amateur linguist, the bookseller, the corrector of
the press, and the diligent compositor.

ALPHABETICAL INDEX,
Afghan (or Pushto). gzeqh;an(orBohemian). Hebrew (current hand). Polish.
anish.

Ambharic. Hebrew (Judmo-Ger- Pushto (or Afghan).
Anglo-Saxon. Demotic. Hungarian. [man). Romaic(Modern Greek)
Arabie. Estrangelo. Illyrian. Russian.

Arabic Ligatures. Ethiopic. Irish. Runes,

Aramaie. Etruscan, Italian (Old). Samaritan,

Archaic Characters, Georgian. Japanese, Sanserit.

Armenian. German, Javanese, Servian.

Assyrian Cuneiform. Glagolitie. Lettish. Slavonic (01d).
Bengali. Gothie. Mantshu. Sorbian (or Wendish).
Bohemian (Czechian).  Greek. Median Cuneiform. Swedish.

Bdgfs. Greek Ligatures. Modern Greek (Romaic) Syriac.

Burmese. Greek (Archaic). Mongolian, Tamil.

Canarese (or Carnéitaca). Gujerati(orGuzzeratte). Numidian. Telugu.

Chinese. Hieratic. OldSlavonic(orCyrillie). Tibetan.

Coptic. Hieroglyphics. Palmyrenian. Turkish,
Croato-Glagolitic. Hebrew. Persian. ‘Wallachi

hian.
Cufic. Hebrew fArchaic). Persian Cuneiform. ‘Wendish (or Sorbian).
Cyrillic (or Old Slavonic). Hebrew (Rabbinical). Pheenici Zend.
Grey.—HANDBOOK OF AFRICAN, AUSTRALIAN, AND PoryNesaN PaI-
LOLOGY, as represented in the Library of His Excellency Sir George Grey,
K.C.B., Her Majesty’s High Commissioner of the Cape Colony. Classed,
Annotated, and Edited by Sir GEorGE GrEY and Dr. H. I. BLEEE.
Vol. I. Part 1.—8outh Africa. 8vo. pp. 186. 7s. 6d.
Vol. 1. Part 2.—Africa (North of the Tropic of Capricorn). 8vo. pp. 70. 2s.
Vol. I.  Part 3.—Madagascar. 8vo. pp. 24. ls.
Vol. II, Part l.—Australia. 8vo. pp. iv, and 44. 1s. 6d,
Vol. II. Part 2.—Papuan Languages of the Loyal‘ty Islands and New Hebrides, compris-
of Neng ifu. Anet

ing those of the Island , Lifu, A , Tana, and
others. 8vo.p.12. 64,
Vol. II. Part 8.—Fiji Islands and Rotuma (with Suppl t to Part II., Papuan Lan-

and Part 1., Australia). 8vo.pp. 34. ls.
Vol. II. Part 4.—Nev7v6ZeasLa.n&the Chatham Islands, and Auckland Islands. 8vo.pp. -

Vol. II. Part 4 (continuation).—Polynesia and Borneo. 8vo. pp. 77-154. 3s. 6d.
Vol. 111, Part 1.—Manuscripts and Incunables. 8vo. pp. viii. and 24. 2s.
Vol. IV. Part 1.—Early Printed Books. England. 8vo. pp. vi. and 266.
Grey.—Maorr MEMENTOS: being a Series of Addresses presented by
the Native People to His Excellency Sir George Grey, K.C.B., F.R.8. With
Introductory Remarks and Explanatory Notes ; to which is added a small Collec-
tion of Laments, etc. By CH. OLIvER B. DAvis. 8vo. pp. iv. and 228, cloth, 12s.
Griffith—SceNes FroM THE Ramayana, MEeHADUTA, ETc. Translated
by Raveu T. H. Grrrrrra, M.A.  Feap. 8vo. cloth, pp. 200. 5s.

ConTenTs.—Preface—Ayodhya—Ravan Doomed—The Birth of Rama—The Heir apparent—
Manthara’s Guile—Dasaratha’s Oath—The Step-mother—Mother and Son—The Triumph of
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Love—Farewell !—The Hermit's Son—The Trial of Truth—The Forest—The Rape of Sita—

Rama’s Despair—The Messenger Cloud—Khumbakarna—The Suppliant Dove--True Glory—

Feed the Poor—The Wise Scholar. .

Grout.—THE Isrzuru : & Grammar of the Zulu Language ; accompanied
with an Historical Introduction, also with an Appendix. By Rev. LEwis Grout.
8vo. pp. lii. and 432, cloth. 21s.

Haug.—Essays oN THE SacRED LANGUAGE, WEITINGS, AND RELIcION OF
THE Parseks. By MartiN Haug, Dr. Phil. Superintendent of Sanskrit
Studies in the Poona College. 8vo. pp. 278, cloth. 21s.

Haug.—A Lecture oN AN ORIGINAL SpEEcH oF ZoroASTER (Yasna 45),

with remarks on his age. By MamTin Have, Ph.D. 8vo. pp. 28, sewed.
Bombay, 1865. 2s.

Hang.—OUTLINE OF A GRAMMAR OF THE ZEND LaNeUAce. By Marmin
Havue, Dr. Phil. 8vo. pp. 82, sewed. 14s.

Eaug.—TuE Arrarkva BeaaMaNau oF THE Rie VEDpA: contaiuing the
Earliest Speculations of the Brahmans on the meaning of the Sacrificial Prayers,
and oo the Origin, Performance, and Sense of the Rites of the Vedic Religion.
Edited, Translated, and Explained by MArTIN Have, Ph.D., Superintendent of
Sanskrit Studies in the Poona College. etc., etc. In 2 Vols. Crown 8vo.
Vol. I.  Contents, Sanskrit Text, with Preface, Introductory Essay, and a Map
of the Sacrificial Compound at the Soma Sacrifice, pp. 312. Vol. II. Transla-
tion with Notes, pp. 544. £2 2s.

Hauz.—AN Orp Zanp-Pamravr Grossary. Edited in the Original
(haracters, with a Transliteration in Roman Letters, an English Translation,
axd an Alphabetical Index. By Desrur HosmENGJ1 Jamaspiir, High-priest of
the Parsis in Malwa, India. Revised with Notes and Introduction by MARTIN
H.va, Ph.D., late Superintendent of Sanscrit Studies in the Poona College,
Fowrign Member of the Royal Bavarian Academy. Published by order of the
Gowrnment of Bombay. 8vo.sewed, pp. lvi. and 132. 15s.

Haug.—TaE RELIGION OF THE ZOROASTRIANS, as contained in their Sacred
‘Wrifings. With a History of the Zend and Pehlevi Literature, and a Grammar
of tht Zend and Pehlevi Languages. By MarTiN Have, Ph.D., late Superin-
tendert of Sanscrit Studies in the Poona College. 2 vols. 8vo. [In preparation.

Heavisid:.—AwmEericAN ANTIQUITIES ; or, the New World the Old, and
the Ol World the New. By Jonn T. C. HeavisivE. 8vo. pp. 46, sewed. 1s. 6d.

Hepburn.—A Japanese aNp EnerLism DicrroNary. With an English
and Jajanese Index. By J. C. HerBurNn, A.M., M.D. Imperial 8vo. cloth,
pp- xii.,, 560 and 132. 5/. 5s.

Hernisz.—\ GuipkE To CONVERSATION IN THE ENGLISH AND CHINESE
LaNGUAGes, for the use of Americans and Chinese in California and elsewhere.
By StansLAs HerNIsz. Square 8vo. pp. 274, sewed. 10s. 6d.

The Chinese claracters contained in this work are from the collections of Chinese groups,
engraved on stee, and cast into moveable types, by Mr. Marcellin Legrandin;ngnver of the
Imperial Printing )ffice at Paris. They are used by most of the missions to China.
Hincks.—SpE:xrMEN CHAPTERS OF AN ASSYRIAN GraMMAR. By the late

Rev. E. Hixcks, D.D., Hon, M. R. A. 8. 8vo., pp. 44, sewed. 1ls.

History of theSect of Maharajahs; or, VALLABHACHARYAS IN WESTERN
INpia. Wity a Steel Plate. One Vol. 8vo. pp. 384, cloth. 12s.

Hoffmann.—Smprine Diaroeusrs, in Japanese, Dutch, and English.
By Professor .. HorrMANN. Oblong 8vo. pp. xiii. and 44, sewed. . 3s.

Howse.—A Gramar or THE CREE Laveuage. With which is com-
bined an analgis of the Chippeway Dialect. By Josern Howse, Esq.,
F.R.G.S. 8vo.pp. xx.and 324, cloth. 7s. 6d.

Hunter.—A CoMurATIVE DICTIONARY OF THE LANGUAGES oF INDIA AND
HiGH Asia, wity a Dissertation, based on The Hodgson Lists, Official Records,
and Manuscripts By W. W. Huxtem, B.A., M.R.A.S,, Honorary Fellow
Ethnological Socity, of Her Majesty’s Bengal Civil Service, Folio, pp. vi. and
224, cloth. £2 2.
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Ikhwinu-s Safi.—Imrwinv-s Sars; or, Brorurns or Pumiry. De-
scribing the Contention between Men and Beasts as to the riority of the
Human Race. Translated from the Hindusténi by Professor J. Dowson, Staff
College, Sandhurst. Crown 8vo. pp. viii. and 156, cloth. 7s.

.— Axcrexr Farras Ewmsoprep v Awnciext Truwes; or, an
attempt to trace the Religious Belief, Sacred Rites, and Holy Emblems
of certain Nations, by an interpretation of the Names given to-Children by pristly
suthority, or assumed by prophets, kings and hierarchs, By Tmomas INmAN,
M.D., Liverpool. Wol. 1. 8vo. cleth, pp. viii. and 800. 30s. [Vol. 2 nearly ready.

Jaeschke.—A SHORT PrAcTICAL GRAMMAR OF THE TIBETAN. LANGUAGE,
with special Reference to the Spoken Dialects. By H.. A. Jaescuxe, Moravian
Missionary. 8vo. sewed, pp. il. and 56.

Jaeschke.—RoMax1zEp T1BEraN AND Enarisg DicrioNary, each word
being re-produced in the Tibetan as well as in the Roman character. By H. A.
JARSCHKE, Moravian Missionary. 8vo. pp. ii. and 158, sewed. bs.

Justi—HANDBUCH DER ZENDSPRACHE, VON FERDINAND Jusrr. Altbaz-
trisches Woerterbuch. Grammatik Chrestomathie. Four parts, 4to. sew:d,
pp. xxii. and 424. Leipzig, 1864. 24s..

Kafir Essays, and other Pieces; with an English Translation. Edited
by the Right Bev. the Bisaor or GRAHAMSTOWN. 32wmo. pp. 84, sewed. % 6d.

Kalidssa.—Racmuvasss. By EKarmasa. No. 1. (Cantoa 1-3.)
With Notes and Grammatical Explanations, by Rev. K. M. Bawmasea,
Seoond Professor of Bishop’s Coll;fe, Calentta; Member of the Board of Exam-
iners, Fort-William ; Honorary Member of the Royal Asiatic Society, London.
8vo. sewed, pp. 70. 4s. 6d.

Khirad-Afroz (The Illuminator of the Understanding). By Maulav{
Hafizu'd-din. A new edition of the Hindastani Text, carefully revisud, with
Notes,, Critical and Explanatory. By Epwarp B. Eastwick, F.R.S., F.S.A.,
M.R.A.S., Professor of HindGsthni at the late East India Company’s College
at Haileybury. 8vo. cloth, pp. xiv. and 321. 18s.

Kidd.—CataroevE oF THE CHINESE LiBARY oF THE Rovar AsmaTrc
Sociery. By the Rev. 8. Kipv. 8vo. pp. 58, sewed. 1s. .

Kistner.—Buopea anp m1s Docrrives. A Biographical Esay. By
Orro KisTner. Imperial 8vo., pp. iv. and 32, sewed. 2s. 6d.

Laghu Kaumud{. A Sanskrit Grammar. By Varadar4ja. With in English
Version, Commentary, and References. By JaMes R. BALLANTYNE, LL.D., Prin-
cipal of the Snskrit College, Benares. 8vo. pp. xxxvi. and 424, cloth £1 11s. 64.

.—THE CHINEsE Crassres. With a Translation, Critieal and

Exegetical, Notes, Prolegomena, and Copious Indexes. By J.mEs LEGGE,
D.D.,, of the London: Missionary Society. Jn seven vols. Vol I. containing
Confucian Analeots, the Great Learning, and the Doctrine of the Mean. 8vo.
pp. 526, cloth, £2 2s5—Vol. IL., containing the Works of Mencius. 8vo.
pp. 634, cloth, £2 2s.—Vol. IIL. Part I. containing the Fist Part of the
Shoo-King, or the Books of T. Aug, the Books of Yu, the Bioks of Hea, the
Books of Shang, and the Prolegomena. Royal 8vo. pp. viii and 280, cloth.
£2 2s—Vol. I?I. Part IT. containing the Fifth Part of the Shoo-King, or the
Books of Chow, and the Indexes. Royal 8vo. pp. 281—736; :loth, £2 2s.

.—Tue Live a¥p TracHiNgs or Conrucrus, wih Exzplanatory
Notes. By James Lreer, D.D. Reproduced for General Readers from the
Author's work, *“The Chinese Classics,”” with the: origiial Text. Second
edition. Crown.8vo. cloth, pp. vi. and 338. 10s. 6d.

Leitner.—TaE Races avp LanNevases or Daepmsrav. By G. W.
LrrrNer, M.A., Ph.D., Honorary Fellow of King’s Callege London, efe.;
late on Special Duty in Kashmir. 4 vols. 4to. [In the press.

Leland.— Haws Brerrmanw’s Parry. With otter Ballads. By
CrarL® G. LEranp. Eighth Edition. Square, pp. xv. and 74, sewed. 1s.

Leland. —HAxs BrerrMans’s CHristMAs. With cther Ballads. By
Crarces G. Leranp. Second edition. Square, pp. 84, sewed. 1s.

Leland.—HaxNs BREITMANN as A Porrrrcia¥. By Cmaries G. Lrrasy.
Second edition. Square, pp. 72, sewed. 1s.
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Lesley.—Max’s Ortein axp Dzsriny, Sketched from the Platform of
the Sciences, in a Course of Lectures delivered before the Lowell Institute, in
Boston, in the Winter of 1865-6. By J. P. LesLey, Member of the National
Academy of the United States, Secretary of the American Philosophical Society.
Numerous Woodcuts. Crown 8vo. pp. 392, cloth. 10s. 6d.

CoxtENTS.—Lecture 1. On the Classification of the Sciences; 2. On the Geniusof the Physical
Bciences, Ancient and Modern ; 3. The Geological Antiquity of Man; 4. On the Dignity of Man-
kind; 5. On the Unity of Mankind; 6. On the Early Soeial Life of Man; 7. On Language
as a Test of Race; 8. The Origin of Architecture; 9. The Growth of the Alphabet; 10. The
Four Types of Religious Worship; 11. On Arkite Symbolism. Appendix. .
Lohscheid.— -Enxerise aANp CHINESE DictroNary, with the Punti and

Mandarin Pronunciation. By the Rev. W. LosscrEip, Knight of Francis
Joseph, C.M.LR.G.8.A,, N.Z.B.8.V., etc. Folio, pp. viii. and 2016, bound in
2 vols., cloth. £7 10s.

Indewig (Hermann E.)—The LIrEraTURE of AMERICAN ABORIGINAL
LaNGuAGEs. With Additions and Corrections by Professor Wx. W. TuRNER.
Edited by NicorLas TriisNeR. 8vo. fly and general Title, 2 leaves; Dr. Lude-
wig’s Preface, pp. v.—viii.; Editor’s Preface, pp. iv.—xii.; Biographical
Memoir of Dr. Ludewig, pp. xiil.—xiv.; and Introductory Biographical Notices,
PP Xiv.—xxiv., followed by List of Contents. Then follow Dr. Ludewig's
Bibliotheca Glottica, alphabetically arranged, with Additions by the Editor, pp.
1—209 ; Professor Turner’s Additions, with those of the Editor to the same,
also alphabetically arranged, pp. 210—246 ; Index, pp. 247—256; and List of
Errata, pp. 257, 258. One vol. handsomely bound in cloth. 10s. 6d. A

Manava-Kalpa-Sutra ; being a portion of this ancient Work on Vaidik
Rites, to%}:ther with the Commentary of KuMArILA-SwaMIN. A Facsimile o
the MS. No. 17, in the Library of Her Majesty’s Home Government for India.
With a Preface by THEODOR GoLDsTickER. Oblong folio, pp. 268 of letter-
press and 121 leaves of facsimiles. Cloth. £4 4s.

Manipulus Vocabulorum; A Rhyming Dictionary of the English
Language. By Peter Levins (1570) Edited, with an Alphabetical Index by
Hexry B. WHEATLEY. 8vo. pp. xvi. and 370, cloth. 14s.

.—AN INqUIRY INTOo THE CHARACTER AND ORIGIN OF THE
Possessive Auement in English and in Cognate Dialects. By Jamzs
MaNNING, Q.A S., Recorder of Oxford. 8vo. pp. iv. and 90. 2s.

—Quicaua GraMmar and DictroNary. Contributions to-
wards a Grammar and Dictionary of Quichua, the Language of the Yncas of
Peru ; collected by CLeMENTs R. MARKuAM, F.8.A., Corr. Mem. of the Uni-
versity of Chile. Author of * Cuzco and Lima,” and “Travels in Peru and
India.” In one vol. crown 8vo., pp. 223, cloth. 10s. 6d.

Marsden.—NumismaTa Orrentaria Irrusteata. ‘The Plates of the
Oriental Coins, Ancient and Modern, of the Collection of the late William
Marsden, F.R.S,, etc., etc,, engraved from drawings made under his direction.
4to. pp. iv. (explanatory advertisement). cloth, gilt top. £1 11s, 6d.

R—Buruanm: its. People and Natural Productions; or Notes on
the Nations, Fauna, Flora, and Minerals of Tenasserim, Pegu, and Burmah ;
with Systematic Catalogues of the known Mammals, Birds, Fish, Reptiles,
Mollusks, Crustaceans, Annalids, Radiates, Plants, and Minerals, with Vernacular
names. By Rev. F. Mason, D.D., M.R.A.S., Corr ding Member of the
American Oriental Society, of the. Boston Society of ﬁatnnﬁ History, and of
the Lyceum of Natural History, New York. 8vo. pp. xviii. and 914, cloth.
Rangoon, 1860. 30s.

Mason—A Parr Gramuar, on the Basis of Kachchayano. With
Chrestomathy and Vocabulary. By Francis Mason, D.D., M.R.A.8. and
American Onental Society. 8vo. sewed, pp. iv., viii,, and 214, 31s. 64.

Mathuraprasada, Misra.—A Trrivevarn Dicrionary, being a compre-
hensive Lexicon in English, Urda, and Hindi, exhibiting the Syllabication-
Pronunciation, and Etymology of English Words, with their Explanation in
English, and in Urdg and Hindi in the Roman Character, By Marmur4,
PRASADA Misry, Second Master, Queen’s College, Benares, 8vo. pp. xiv. and
1330, cloth. Benares, 1865. £2 2.



14 Linguistic Publications of Tribner 4 Co.

Medhurst—Crarnese Drstocues, Questions, and FamMrrrar SENTENCES,
literally translated into English, with a view to promote commercial intercourse
and assist beginners in the Language. By the late W. H. MepHURSsT, D.D.
A new and enlarged Edition. 8vo. pp. 226. 18s.

Megha-Duta (The). (Cloud-Messenger.) By Kiliddsa. Translated
from the Sanskrit into English verse, with Notes and Illustrations. By the
Jate H. H. WiLsoNn, M. A., F.R.S., Boden Professor of Sanskrit in the Uni-
versity of Oxford, etc.,etc. The Vocabulary by Francis JoHNsoN, sometime
Professor of Oriental Languages at the College of the Honourable the East India
Company, Haileybury. New Edition. 4to. cloth, pp. xi. and 180. 10s. 6d.

Memoirs read before the ANTEROPOLOGICAL Socrery oF LoNpow, 1863-
1864. In one volume, 8vo., pp. 542, cloth. 2ls.

ConTeNTs.—I. On the Negro’s Place in Nature. By James Hunt, Ph.D., F.8.A., F.R.8.L.
F.A.8.L., President of the Anthropological Society of London.—II. On the Weight of the Brain
in the Negro. By Thomas B. Peacock, M.D., F.R.C.P., F.A.8.L.—III. Observations on the Past
and Present Populations of the New World. By W. Bollaert, Esq., F.A.8.L.—1V. On the Two
Principal Forms of Ancient British and Gaulish S8kulls. By J. Thurnam, Esq., M.D., F.A.8.L.
‘With Lithographic Plates and Woodcuts.—V. Introduction to the Paleography of America; or,
Observations on Ancient Picture and Figurative Writing in the New World ; on the Fictitious
‘Writing in North America ; on the Quipu of the Peruvians, and Examination of Spurious Quipus.
By William Bollaert, Esq., F.A.8.L.—VI. Viti and its Inhabitants. By W. T. Pritchard, Esq.,
F.R.G.S., F.A.8.L.—VIIL. On the Astronomy of the Red Man of the New World. By W. Bollaert,
Esq., F.A.8.L.—VIII, The Neanderthal Skull: its peculiar formati idered anatomically.
By J. Barnard Davis, M.D., F.S.A., F.A.8.L.—IX. On the Discovery of large Kist-vaens on the
¢ Muckle Heog,” in the Island of Unst (Shetland), containing Urns of Chloritic Schist. By
George E. Roberts, Esqg., F.G.8., Hon. Sec, A.8.L. With Notes on the Human Remains. By
C. Carter Blake, Esq., F.A.8.L., F.G.8.—X. Notes on some Facts ted with the Dah
By Capt. Richard F. Burton, V.P.A.8.L.—~XI. On certain Anthropological Matters connected
with the South Sea Islanders ‘(the Samoans). By W. T. Pritchard, Esq., F.R.G.8., F.A.8.L.—
XII. On the Phallic Worship of India. By Edward Sellon.—XIII. The History of Anthropology.
By 1. Bendyshe, M.A., F.A.8.L., Vice-President A.8.L,—XIV. On the Two Principal Forms of
Ancient British and Gaulish Skulls, Part II. with Appendix of Tables of Measurement. By
John Thurnam, M.D., F.8.A., F.A.8,.L.—APpPENDIX. On the Weight of the Brain and Capacity
of the Cranial Cavity of the Negro. By Thomas B. Peacock, M.D., F.R.C.P., F.A.8.L.

Memoirs read before the ANTHROPOLOGICAL SocIETY OF LoNDON, 1865-6.
Vol. IL. 8vo. pp. x. 464, cloth. London, 1866. 2ls.

ConTeNTS.—I. The Difference between the Larynx of the White Man and Negro. By Dr. Gibb.—
I1. On the Dervishes of the East. By Arminius Vambery.,—I11. Origin and Customs of the Gallinas
of Sierra Leone. By J. Meyer Harris.—IV. On the Permanence of Anthropological Types. By
Dr. Beddoe.—V. The Maya Alphabet. By Wm. Ballaert.—VI. The People of Spain. By H. J.
C. Beavan.—VII. Genealogy and Anthropology. By G. M. Marshall.—VIII, Simious Skulls.
By C. Carter Blake.—IX. A New Goniometer. By Dr. Paul Broca.—X. Anthropology of the
New World. By Wm. Bollaert.—XI. On the Psychical Characteristics of the English. By Luke
Owen Pike.—XII. Iwnograpll:lly of the Skull. By W. H. Wesley.—XIII. Orthographic Pro-
jection of the Skull, By A. Higgins.—XiV, On Hindu Neology. By Major 8. R. I, Owen.—
XV. The Brochs of Orkney. By George Petrie.—XVI. Ancient Caithness Remains. By Jos.
Anderson.—XVII. Description of Living Microcephale. By Dr. Shortt.—XVIII. Notes on an
Hermaphrodite. By Captain Burton.—XIX. On the Sacti Puja. By E. Sellon.—XX. Resemblance
of Inscriptions on British and American Rocks. By Dr. Seemann.—XXI. Sterility of the Union
of White and Black Races. By R. B. N. Walker.—XXII. Analogous Forms of Flint Imple-
ments. By H. M, Weetropp.—XXI1I. Explovrations in Unst, Brassay, and Zetland. Dr.
Hunt, President.— XXIV. Report of Expedition to Zetland. By Ralph Tate.—XXV. The Head-
forms of the West of England. By Dr. Beddoe.—~XXVI. Explorations in the Kirkhead Cave at
Ulverstone. By J. P. Morris.—XXVII. On the Influence of Peat onthe Human Body. By Dr.
Hunt,—XXVIII. On 8tone Inscriptions in the Island of Brassay. By Dr. Hunt.—XXIX. The
History of Ancient Slavery. By Dr. John Bower.—XXX. Blood Relationship in Marriage. By
Dr. Arthur Mitchell.

Merx. —GeaMmaticA SyrIacA, quam post opus Hoffmanni refecit
ApALBERTUS MERX, Phil. Dr. Theol. Lic. in Univ. Litt. Jenensi Priv. Docens.
Particula I. Royal 8vo. sewed, pp. 136. 7s.

Moffat.—Tae StaNpaRD ArpHABET PROBLEM; or the Preliminary
Subject of a General Phonic System, considered on the basis of some important
facts in the Sechwana Language of South Africa, and in reference to the views
of Professors Lepsius, Max Miiller, and others. A contribution to Phonetic
Philology. By RoserT Morrar, junr., Surveyor, Fellow of the Royal Geogra-
phical Society. 8vo. pp. xxviii. and 174, cloth. 7s. 6d.

Molesworth.—A DicrioNary, Mirarar and Exerism. Compiled by
J. T. MoLEswoRTH, assisted by GeoRaE and THomMAs CaNpy. Second Edition,
revised and enlarged. By J. T. MoLesworTH. Royal 4to. pp. xxx. and 922,
boards. Bombay, 1857. £3 3. : )
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Morley.—A Descriprive Cataroeug of the Hrsrorrcar Mawuscriprs
in the AraBic and PERsIAN LANGUAGES preserved in the Library of the Royal
Asiatic Society of Great Britain and Ireland. By Wicniam H. MorLey,
M.R.A.8. 8vo. pp. viii. and 160, sewed. London, 1854. 2s. 6d.

Morrison.—A Dictronary oF THE CHINESE LaNeuace. By the Rev.
R. MoreisoN, D.D. Two vols. Vol. I. pp. x. and 762; Vol. II. pp. 828,
cloth. Shanghae, 1865." £4 4s.

Muhammed. —Tre Lire or Mumammep. Based on Muhammed Ibn
Ishak By Abd El Malik Ibn Hisham. Edited by Dr. FERDINAND WiiSTEN-
vieLp. One volume containing the Arabic Text. 8vo. pp. 1026, sewed.
Price 21s. Another volume, containing Introduction, Notes, and Index in

German. 8vo. pp. Ixxii. and 266, sewed. 7s. 64. Each part sold separately.
The test based on the Manuscripts of the Berlin, Leipsic, Gotha and Leyden Libraries, has
been carefully revised by the learned editor, and printed with the utmost exactness.

Muir,—~OriernaL Sanskrir Texrs, on the Origin and History of the
People of India, their Religion and Institutions. Collected, Translated and
Illustrated by Joun Muir, Esq., LL.D., Ph.D. Vol. I.: Mythical and
Legendary Accounts of the Origin of Caste, with an Enquiry into its existence
in the Vedic Age. Second edition, re-written and greatly enlarged. In 1 vol.
8vo. pp. xx, 632, cloth. 21s.

Muir.—Ogriervar Sanskrrr Texts, on the Origin and History of the
People of India, their Religion and Institutions. Collected, Translated, and
Illustrated, by Joun Muir, Esq., LL.D., Ph.D., Bonn. Volume III.,
The Vedas: Opinions of their Authors, and of Jater Indian Writers, on their
Origin, Inspiration, and Authority. Second edition, enlarged. 8vo. pp. xxxii.
and 312, cloth. 16s.

Muir.—OrreiNax Sansgrir Texrs on the Origin and History of the
People of India, their Religion and Institutions. Collected, Translated into
English, and Illustrated by Remarks. By Joun Muir, Esq., LL.D., Ph.D., Bonn.
Vol. IV, Comparison of the Vedic with the later representation of the principal

* Indian Deities. 8vo. pp. xii. and 440, cloth, 15s. [4 New Edstion of Vol. II.
s tn preparation.

Muir.—OrrenaL Sanskrrr TExts, on the Origin and History of the
People of India, their Religions and Institutions. Collected, Translated into
English, and Illustrated by Remarks. By Joux Muig, Esq., LL.D., Ph.D.,Bonn.
Vol. V.: Contributions to a Knowledge of Vedic Mythology. [In the press.

Miiller—Tae Sacrep Hymns oF THE BraBMINS, as preserved to us in
the oldest collection of religious poetry, the Rig-Veda-Sanhita, translated and
explained. By F. Max MiiLLER, M.A., Taylorian Professor of Modern European
Languages in the University of Oxford, Fellow of All Souls’ College. In 8
vols. éolume I. 8vo. pp. clii. and 264. 12s. 6d.

Newman.—A Haxpsoox oF MonerN ArABIC, consisting of a Practical
Grammar, with numerous Examples, Dialogues, and Newspaper Extracts, in a
European Type. By F. W. NewmaN, Emeritus Professor of University
College, London ; formerly Fellow of Balliol College, Oxford. Post 8vo. pp.
xx. and 192, cloth. London, 1866. 6s.

Newman.—Tue Texr ofF teE IeuviNe INscrrprioNs, with interlinear
Latin Translation and Notes. By Francis W. NEwumaN, late Professor of
Latin at University College, London. 8vo. pp. xvi. and 54, sewed. 2s.

Notley.—A CoMpaRaTIVE GRAMMAR OF THE FRENCH, ITALIAN, SPavisH,
AND PorTUGUESE LANGUAGES. By Epwin A, Noriey. Crown oblong 8vo.
cloth, pp. xv. and 396. 10s. 6d.

Oriental Text Society.—(T%e Publications of the Oriental Text Socicty.)

1. TaEOPHANIA ; Or, Divine Manifestations of our Lord and Saviour. By
Eusesrus, Bishop of Ceesarea. Syriac. Edited by Prof. 8. Lee. 8vo. 1842. 15,

2. ArHANastus's FEsTaL LETTERs, discovered in an ancient Syriuc
Version. Edited by the Rev. W. CureToN. 8vo. 1848. 15s.

3. BmamrasTani: Book of Religious and Philosophical Sects, in
Arabic. Two Parts. 8vo. 1842. 30s.
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Oriental Text Bociety’s Publications continued.
4. Uupar AxipaT AEL AL SuNNAT WA AL Tamaar; Pillar of the Creed
of the Sunnites. Edited in Arabio by the Rev. W, CureToN. 8vo., 1843. 5s.
5. HistorY oF THE AimoHaDEs. Edited in Arabic by Dr. R. P. A.
Dozy. 8vo. 1847. 10s. 6d.
6. Sama VepA. Edited in Sanskritby Rev. G. STevENsoN. 8vo.1843. 12s.
7. Dasa Kumara Crarrra. Edited in Sanskrit by Professor H. H.
WiLsonN. 8vo. 1846. £1 4s.
8. Mama Vira CHariTa, or a History of Rama. A Sanskrit Play.
Edited by F. H. TRiTHEN. 8vo. 1848, 15s.
9. Mazuzan vL Aseak: The Treasury of Secrets. By Nizamr.
Edited in Persian by N. BLanp. 4to. 1844, 10s. 6d.
10. Sacaman-u-Ussar; A Romance of Jami (Dshami). Edited in
Persian by F. FaLcoNEr, 4to. 1843. 10s. ,
11. MirrroND’s HisToRY OF THE ATaoBEXS. Edited in Persian by
W.H. MorLEY. 8vo. 1850, 128,
12. Tumrar-vr-AHRAR; the Gift of the Noble. A Poem. By Jami
(Dshami), Edited in Persian by F. FALcoNER. 4to. 1843. 10s.
Osburn.—Trr MoxumexTar History of Eever, as recorded on the
Rauins of her Temples, Palaces, and Tombs. By WiLLtam OsBurN. Illustrated
with Maps, Plates, eta. 2 vols. 8vo. pp. xii. and 461 ; vii. and 643, cloth. £22s,

Vol. I.—From the Colonigation of the Valley to the Visit of the Patriarch Abram.
Vol. IL.—From the Visit of Abram to the Exodus.

Palmer.—Ecveriay CHroNICLES, with a harmony of Sacred and
Egyptian Chronology, and an Appendix oa Babylonian and Assyrian Antiquities.
By WiLLiam Parmer, ML.A., and late Fellow of Magdalen College, Oxford.
2 vols., 8vo. cloth, pp. lxxiv. and 428, and viii, and 636. 1861. 12s,

Patell.—Cowassee Pateri’s CHRONoLOGY, containing corresponding
Dates of the different Eras used by Christians, Jews, Greeks, Hihdas,
Mohamedans, Parsees, Chinese, Japanese, etc. By CowAsJEBR SORABJER
PaTsLL. 4to. pp. viii. and 184, clotllx). 503,

Percy.—Bisurop Prrcy's Forro Manuscrrprs—Barrans axp RoMaxcrs.
Kdited by John W. Hales, M.A,, Fellow and late Assistant Tutor of Christ’s
College, Cambridge ; and Frederick J. Furnivall, M.A., of Trinity Hall, Cam-
bridge ; assisted by Professor Child, of Harvard University, Cambridge, U.S.A.,
'W. Chappell, ., ete. In 3 volumes. Vol. I.ﬁp. 610; Vol. 2, ]ig 681. ;
Vol. 3, pp. 640. Demy 8vo. half-bound, 27. 2s. tra demy 8vo. half-bound,
on Whatman's ribbed paper, 3. 15s. Extra royal 8vo., paper covers, on What-
man’s best ribbed paper, 74 17s. 64, Large 4to. paper covers, on Whatman's
best ribbed paper, 154, 15s. ]

Perrin.—Exerisa Zurv Drcrionary. New Edition, revised by J. A.
BrickHILL, Interpreter to the Supreme Court of Natal. 12mo. pp. 226, cloth,

- Pietermaritzburg, 1865. bs. L.

Philological Society.—ProrosaLs for the Publication of a New Exerisr
DicrionarY. 8vo. pp. 32, sewed. 6d. .

Pierce the Ploughman’s Crede (about 1394 Anno Domini). Transcribed
and Edited from Manusecripts of Trinity College, Cambridge, R. 8, 15. Col-
lated with Manuscripts Bibl. Reg. 18. B, xvii. in the British Museum, and with
the old Printed Text of 1553, to which is appended ¢ God spede the Plough”
(about 1500 Anno Donuiui]zi From Manuscripts Landsdowne, 762. By the
Rev. WaLter W. SkeaT, ML A,, late Fellow of Christ’s College, Cambridge.

p. xx. and 75, cloth. 1867. 2s. 6d. .

Prakrita-Prakasa; or, The Prakrit Grammar of Vararuchi, with the
Commentary (Manorama) of Bhamaha. The first complete edition of the
Original Text with Various Readings from a Collation of Six Manuseripts in
the Bodleian Library at Oxford, and the Libraries of the Royal Asiatic Society
and the East India House; with copious Notes, an English Translation, and
Index of Prakrit words, to which is prefixed an easy Introdustion to Prakrit
Grammar. By Epwarp ByrLes CoweLs, of Magdalen Hall, Oxford, Pro-
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fessor of Sanskrit at Cambridge. Second issue, with new Preface, and corrections.
In 1 vol. 8va. pp. xxxii. and 204. 14s.

Priaulx.-—Quasriones Mosatrcx; or, the first part of the Book of
Genesis compared with the remains of ancient religions. By OsMoND DE
Beauvoir PriavLx. 8vo. pp. viii. and 548, cloth. 12s.

Raja-Niti—A Correcrron o Hinpu Aroroeues, in the Braj Bh4shd
Language. Revised edition. With a Preface, Notes, and Supplementary
Glossary. By Frrzepwarp Harr, Esq. 8vo. cloth, pp. 204. 21s.

Ram Raz.—Essay on the ArcEITECTURE of the Hinpus. By Ram Raz,
Native Judge and Magistrate of Bangalore, Corresponding Member of the R.A..S.
of Great Britain and Ireland. With 48 plates. 4to. pp. xiv. and 64, sewed.
London, 1834 Original selling price, £1 11s. 6d. ,reduced (for a short time)to 12s.

Rask.—A GraMMaRr oF THE ANeLo-S8axoN ToNeue. From the Danish

. of Erasmus Rask, Professor of Literary History in, and Librarien to, the
University of Copenhagen, etc. By BensamiN Tuorpe, Member of the Mpnich
Royal Academy of Sciences, and of the Society of Netherlandish Literature,
Leyden. Second edition, corrected and improved. 18mo. pp. 200, cloth. 5s. 6d.

Rawlinson.—A CouueNTARY ON THE CUNEIFORM INSCRIPTIONS OF
BABYLONIA AND AssYRIA, including Readings of the Inseription on the Nimrud
Obelisk, and Brief Notice of the Ancieat Kings of Nineveh and Babylon,
Read before the Royal Asiatic Bociety, by Major H. C. RawrinsoN. 8vo.,
pm 84, sewed. London,1850. 2s. 6d. .

Rawlingon.—OvuTLINES oF AssYRIAN Hisrory, from the Inscriptions of
Nineveh. By Lieat. Col. Rawuinson, C.B., followed by some Remarks by
A. H. Lavarp, Esq,, D.C.L. 8vo., pp. xliv., sewed. London, 1852. 1ls.

Renan —AN EssoY oN THE AGE AND ANTIQUITY OF THE Boox oF
NaBaTHZEAN AGRICULTURE. To which is added an Inaygural Lecture on the
Pasition of the Shemitic Nations in the History of Civilization. By M. ErNEST
RENAN, Membre de 1’ Institut. In I vol.,crown 8vo., pp. xvi. and 148, cloth. 3s. 6d.

Ridley-—Kawmmarox, Drppi, axp TurrusvnL. Languages Spoken by
Australian Aborigines, By Rev. Wum. Riprey, M.A, of the University of
Sydney ; Minister of the Presbyterian Church of New South Wales. Printed
by authority. Small 4to. cloth, pp. vi. and 90. 80s.

B.ig-%eda—ﬁa.nhita. (The). The Sacred Hymns of the Brahmins, as
preserved to us in the oldest collection of Religious Poetry. The Rig-Veda-
Sanhita, translated and expluined. By F. Max MiitLer, M. A., Taylorian
Professor of Modern European Languages in the University of Oxford, Fellow
of All Soul’s College. In 8wels. Vol. I. 8vo. pp. clii. and 264. 12, 64.

{7l I. vn the press.

Rig-Veda Sanhita.—A Correcrion o Axcret Hivouv Hywws. Con-
stituting the First Ashtaka, or Book of the Rig-veda; the oldest authority for
the religious and social institutions of the Hindus. Translated from the Original
Sanskrit. By the late H. H. WiLsoN, M.A, F.R.8, etc. etc. etc. Second
Edition, with a Postscript by Dr. Frrzeowarp Hazz. Vol. I. 8vo. cloth,
pp. lii. and 348, price 21s. i . .

Rig-veda Sanhita.—A Collection of Ancient Hindu Hymns, constitut-
ing the Fifth to Eighth Ashtakas, .or books of the Rig-Veda, the oldest
Authority for the Religious and Social Institutions of the Hindus. Translated
from the Original Sanskrit by the late Horace Havman WiLson, M.A.,
F.R.8., ete. Edited by E. B. CoweLL, M.A,, Principal of the Calcutta
Sanskrit College. Vol. IV, 8vo., pp. 214, cloth, 14s.

A few copies of Vols. II. and TIIL. still left, [V.and V1. in the press,

Schele de Vere.—Srunies 1x Enerism ; or, Glimpses of the Inner
Life of our Language. By M. ScHELE pE VERE, LL.D., Professor of Modern
Languages in the University of Virginia. 8vo. cloth, pp. vi.and 365. 10s. 6d.

Schiagintweit.—Bupparsm v Tiser. Illustrated by Literary Docu-
ments and Objects of Religious Worship. With an Account of the Buddhist
Systems preceding it in India. By Emin ScamvaciNtwerr, LL.D. With a
Folio Atlas of 20 Plates, and 20 Tables of Native Prints in the Text. Royal
8vo., pp. xxiv. and 404. £2 2s.
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Schlagintweit.—Grossary or GEoeraPETCAL TERMS FrOM INDIA AND
TiBet, with Native Transcription and Transliteration. By HERMANN DE
ScHLAGINTWEIT. Forming, with a * Route Book of the Western Himalaya,
Tibet, and Turkistan,’’the Third Volume of H., A., and R. D ScHLAGINTWEIT'S
““Results of a Scientific Mission to India and High Asia.”” With an Atlas in
imperial folio, of Maps, Panoramas, and Views. Royal 4to., pp. xxiv. and
293. £4.

Shipurji Edalji. —A Grammar or THE Gusamirf Lanevaee. By
SuApuryf Epavsf. Cloth, pp. 127. 10s. 6d.

Shapurji Edalji.—A Dicrionary, Gusaratr aNp ENerisE. By Suiruesf
Eparsf. Second Edition. Crown 8vo. cloth, pp. xxiv. and 874. 2ls.

Sherring —THE Sacrep Crry or TEE Hinpus. An Account of
Benares in Ancient and Modern Times. By the Rev. M. A. Suerring, M.A,,
LL.D.; and Prefaced with an Introduction by Firzepwarp Harr, Esq., D.C.L.
8vo. cloth, pp. xxxvi. and 388, with numerous full-page illustrations, 21s.

Sophocles.—A Grossary oF LaTer AND Byzawnmine Greek. By E. A
SopHOCLES. 4to., pp. iv. and 624, cloth. £2 2s.

Sophocles. —Romarc or MopERN GrEEE Gramuar. By E. A. SornocLEs.
8vo. pp. xxviii. and 196. 7s. 6d.

Stratmann.—A DicrionarY oF THE ENersm Lanevaee. Compiled
from the writings of the xrirth, xivth, and xvth centuries. By Francis
HEeNRY STRATMANN, 8vo. cloth, pp. x. and 694. 25s.

Stratmann.—A~ Orp ExceLiseE PoeM oF THE OWL AND THE NIGHTINGALE.
Edited by Francis HENRY STRATMANN. 8vo. cloth, pp. 60. 3s.

The Boke of Nurture. By Jornx Russerr, about 1460-1470 Anno
Domini. The Boke of Kernynge. By WyNEYN DE WORDE, Anno Domini
1513. The Boke of Nurture. By Huem RuHoDEs, Anno Domini 1577. Edited
from the Originals in the British Museum Library, by Freverick J. Furni-
vaALL, M.A., Trinity Hall, Cambridge, Member of Council of the Philological
and Early English Text Societies, 4to. half-morocco, gilt top, pp. xix. and 146,
28, xxviii, and 56. 1867. 1/ lls. 6d.

The Vision of William concerning Piers Plowman, together with
Vita de Dowel, Dobet et Dobest, secundum wit et resoun. By WiLLiam
LANGLAND (about 1362-1380 anno domini). Edited from numerous Manus-
cripts, with Prefaces, Notes, and a Glossary. By the Rev. WaLTER W. SKEAT,
M.A. pp. xliv. and 158, cloth, 1867. Vernon Text; Text A. 7s. 6d.

Thomas.—A CorLecTION OF SOME OF THE MIsCELLANEOUS Essavs on
ORIENTAL Supsects, published on various occasions. By EpwaArp Tromas,
Esq., late of the East India Company’s Bengal Civil Service. Very few copies
only of this Collection remain unsold. In one volume, 8vo. half-bound.

CoNTENTS.~—On Ancient Indian Weights.—The Earliest Indian Coinage.—Bactrian Coins.~—

On the Identity of Xandrames and Kranada.---Note on Indian Numerals.---On the Coins of the

Gupta Dynasty---Early Armenian Coins---Observations Introductory to the Explanation of the

Oriental Legends to be found on certain Imperial and Partho-Persian Coins--8assanian

Gems and early Armenian Coins..--Notes on certain unpublished Coins of the Sassanide.---An

account of Eight Kufic Coins---Suppl y Contributi to the Series of the Coins of the

Kings of Ghazni---Supplementary Contributions to the Series of the Coins of the Patan Sultans

of Hindustan.---The Initial Coinage of Bengal, introducedjby the Muh dans on the conquest

of the country, A.H. 600-800, A.p. 1203-1397.

Thomas.—EarLy Sassanian INscrrprions, SEaLs anp Coxns, illustrating
the Early History of the Sassanian Dynasty, containing Proclamatious of Arde-
shir Babek, Sapor I., and his Successors. With a Critical Examination and
Explanation of the Celebrated Inscription in the Héjidbad Cave, demonstrating
that Sapor, the Conqueror of Valerian, was a Professing Christian. By Epwagrp
TuoMas, Esq.  8vo. cloth, pp. 148, Illustrated. 7. 64.

Tindall—A GraMMAR AND VOCABULARY OF THE NAMAQUA-HorrENTOT
Laneuage. By Henxry TinDALL, ‘Wesleyan Missionary. 8vo., pp. 124,
sewed. 6s.

Van der Tuuk.—OvuTLINES OF A GRAMMAR OF THE MALAGASY LANGUAGE.
By H. N, va~ pEr Tuuk. 8vo., pp. 28, sewed. 1lsa.
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Van der Tuuk.—Sna0RT AccounT oF THE MaLAY MANUSCRIPTS BELONGING
To THE RovAL AsiaTic Sociery. By H. N. van per Tuuk. 8vo., pp. 52, 2s.64d.

Vishnu-Purana (The) ; a System of Hindu Mythology and Tradition.
Translated from the original Sanskrit, and Illustrated by Notes derived chiefly
from other Purinas. By the late H. H. WiLson, M.A,, F.R.S., Boden Pro-
fessor of Sanskrit in the University of Oxford, etc.,etc. Edited by FiTzEDWARD
Hart. In 6 vols. 8vo. Vol. I. pp. cxl. and 200; Vol. II. pp. 343; Vol III.
pp. 348: Vol 1V., pp. 346 cloth. Price 10s. 6d. each.

[Vols. V.and VI in the press.

Wade.—Yii-Yenx Tz¢-Err Crr. A progressive course designed to
assist the Student of Colloquial Chinese, as spoken in the Capital and the
Metropolitan Department. In eight parts, with Key, Syllabary, and Writing
Exercises, By TuoMas Francis Wabpg, C.B., Secretary to Her Britannic
Majesty’s Legation, Peking. 3 vols. 4to. Progressive Course, pp. xx. 296 and
16 ; Syllabary, pp. 126 and 36 ; Writing Exercises, pp. 48; Key, pp. 174 and
140, sewed. £4.

Wade.—WeEN-Crren Tzi-Eern Crr. A series of papers selected as
specimens of documentary Chinese, designed to assist Students of the lan, y
as written by the officials of China. In sixteen parts, with Key. Vol. 1. By
THoMAas Francis Wapg, C.B., Secretary to Her Britannic Majesty’s Legation
at Peking. 4to., half-cloth, pp. xii. and 455; and iv, 72, and 52. £1 16s.

Wake.—Caarrers o8 Man. With the Outlines of a Science of com-
parative Psychology. By C. StaN1Lanp Wake, Fellow of the Anthropological
Society of London. Crown 8vo. pp. viii. and 344, cloth. 7s. 6d.

Watson.—INDEX To THE NATIVE AND Scientrric NaMes oF INDIAN AND
orderR EasTerN EcoNomIic PLaNTs AND Probucts, originally prepared
under the authority of the Secretary of State for India in Council. By Jomn
Forpes Warson, M.A, M.D., F.L.S., F.R.A.S,, etc., Reporter on the
Products of India. Imperial 8vo., cloth, pp. 65¢. £1 11s. 6d.

Watts.—Essays oN LaNe¢UAGE AND LireraTure. By THoMAas WaTTs,
of the British Museum. Reprinted, with Alterations and Additions, from the
Transactions of the Philological Society, and elsewhere. In 1 vol. 8vo.

[In preparation

Wedgwood.—A Dicrionary oF THE Encrisg Laveuace. By Hens-
sLEIGH WEDGWoop, M.A. late Fellow of Christ’s College, Cambridge. Vol. I.
(A to D) 8vo., pp. xxiv. 508, cloth, 14s. ; Vol. II. (E to P) 8vo. pp. 578,
cloth, 14s.; Vol. IIl, Part I. (Q to Sy), 8vo. pp. 366, 10s. 6d.; Vol. 111,
Part I1. (T to W) 8vo. pp. 200, 5s. 6d. completing the Work. Price of the
complete work, £2 4s.

¢ Dictionaries are a class of books not usually esteemed light reading; but no intelligent man
were to be pitied who should find himself shut up on a rainy day in a lonely house in the
dreariest part of Salisbury Plain, with no other means of recreation than that which Mr. Wedg-
wood’s Dictionary of Etymology could afford him. He would read it through from cover to
cover at a sitting, and only regret that he had not the second volume to begin upon forthwith.

It is a very able book, of great research, full of delightful surprises, a repertory of the fairy

tales of linguistic science.”’—Spectator.

Wedgwood.—Ox THE OrieIN oF LaNcUAGE. By HENsLEIcn WEDGWOOD,
late Fellow of Christ’s College, Cambridge. Fcap. 8vo. pp. 172, cloth., 3s. 6d.

Wheeler.—Tre History oF INDIA ProM THE EarLiest Aces. By J.
TarBoys WHEELER, Assistant Secretary to the Government of India in the
Foreign Department, Secretary to the Indian Record Commission, author of
‘“ The Geography of Herodotus,’’ etc. etc. Vol. I., The Vedic Period and the
Maha Bharata. 8vo. cloth, pp. Ixxv. and 576. 18s. Vol. Il., The Ramayana
and the Brahmanic Period. 8vo. cloth, pp. Ixxxviii, and 680, with 2 Maps.

Whitney.—Araarva Vepa PrATIGAEREYA; or, Ciunakiys Caturddhyé-
yikd (The). Text, Translation, and Notes. By WirLiam D. WHITNEY, Pro-
fessor of Sanskrit in Yale College. 8vo. pp. 286, boards. 12s.

Whitney.—Lavevace axD THE S1UDY OF LaNeuace: Twelve Lectures
on the Principles of Linguistic Science. By WirLiam DwiceET WEITNEY, Pro-
fessor of Sanskrit, etc., iIn Yale College. Second Edition, angmented by an
Analysis. Crown 8vo. cloth, pp. xii. and 504. 10s. 6d.
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Williams.——Firsr Lessons 1N THE Maorr LaNeuaer, with a Short
Vocabulary. By W.L. WiLriams, B.A, Square 8vo., pp. 80, cloth, London,
1862. 3s. 6d.

Williams.—Lexicon Cornvu-Brrranvicom. A Dictionary of the
Ancient Celtic Language of Cornwall, in which the words are elucidated by
copious examples from the Cornish works now remaining, with translations in
English. The synonyms are also given in the cognate dialects of Welsh,
Armoric, Irish, Gaelic, and Manx, showing at one view the connexion between
them. By the Rev. RoBerT WiLrLiams, M.A., Christ Church, Oxford, Parish
Curate of Llangadwaladr and Rhydycroesan, Denbighshire. Sewed. 3 parts.,

. Pp- 400. £2 5s.

Wﬂ.ﬁams.—-—A Drcrionary, Enerise axp Sanscerr. By Mowier

WiLLiams, M.A, Published under the Patronage of the Honourable East India
. Company. 4to, pp. xii. 862, cloth. London, 1855. £3 3s.

Wilson.—Works of the late Horace Havman Wirson, M.A,, F.R.S.,
Member of the Royal Asiatic Societies of Calcutta and Paris, and of the Oriental
Society of Germany, etc, and Boden Professor of Sanskrit in the University of
Oxford. Vols I. and 1I. Also, under this title, EssAys AND LecTores
chiefly on the Religion of the Hindus, by the late H. H. WiLson, M.A,, F.R.S,,
etc. Collected and edited by Dr. REiNmoLD Rost. 2 vols. cloth, pp. xiii.
and 399, vi. and 416. 2ls.

Wilson.—Works of the late Horace Hayman Wrrson, M.A., F.R.8,,
Member of the Royal Asiatic Societies of Calcutta and Paris, and of the
Oriental Society of Germany, etc., and Boden Professor of Sanskrit in the
University of Oxford. Vols. ITI, IV. and V. Also, under the title of Essays
Analytical, Critical, and Philological, on subjects connected with Sanskrit
Literature. Collected and Edited by Dr. ReinmHOLD RosT. 3 vols. 8vo.

.. Pp. 408, 406, and 390, cloth. Price 36s.

Wilson.—Works of the Late Horace Hayman Wrizson. Vols.
VI. VIL VIII, and IX. Also, under the title of the Vishnu Purén4, a system,
of Hindu mythology and tradition. Translated from the original Sanskrit, anp
Illustrated by Notes derived chiefly from other Purinés. By the late H. H.
WiLsoN, Boden Professor of Sanskrit in the University of Oxford, etc., etc.
Edited by Firzepwarp Harn, M.A., D.C.L., Oxon. Vols. I. to IV. 8vo.,
pp.cxl. and 200; 344; 344; 346,cloth. 2L 2s. [Vols. V.and VLI.in the press.

Wilson.—SEeLecr SeecrueNs oF THE THEATRE oF TEE Hinpus.” Trans-
lated from the Original Sanskrit. By Horace Hayman WiLson, M.A,, F.R.S,
Second Edition. 2 vols. 8vo., pp. 1xx. and 384, 415, cloth. 15s.

CONTENTS.
Vol. I.—Preface—Treatise on the Dramatic Sy of the Hindus—Dramas translated from the
Original Sanskrit—The Mrichchakati, or the Toy Cart—Vikrama and Urvasi, or the
Hero and the Nymph—Uttara Ramé Cheritra, or continuation of the History of

YVol. II.—Dra].in::&tmmlated from the Original Sanskrit—Mal4ti and Médhava, or the Stolen
Marriage—Mudr4d Rakshasa, or the Signet of the Minister—Retnévali, or the
Necklace—Appendix, ining short ts of different Dramas.

Wilson.—TrE PreseNt StaTE OF THE CULTIVATION oF ORIENTAL

LiteraTure. A Lecture delivered at the Meeting of the Royal Asiatic
Society, By the Director, Professor H. H. WiLson. 8vo., pp. 26, sewed.
London, 1852, 6d. *

Wise.—ComuEenTARY oNF THE Hinpu SystEM oF MEDICINE. By T. A.

WisE, M.D., Bengal Medical Service. 8vo., pp. xx. and 432, cloth, 7s. 6d.
Wylie.——Notes oN CBiNEsE LiteraTurE; with introductory Remarks
on the Progressive Advancement of the Art; and a list of translations from the
Chinese, into various European Languages. By A. WyLie, Agent of the
British and Foreign Bible Society in China. 4to. pp. 296, cloth. Price, 14 10s,
Yates.—A Beneiri Grammar. By the late Rev. W. Yares, D.D.,
Reprinted, with improvements, from his Introduction to the Bengali Langnage.
Edited by I. WengeR. Feap. 8vo., pp. iv.and 150, bds. Calcutta, 1864, 3s. 6d
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Some Recent Publications

The Hindu-Arabic Numerals — continued

not of Arabic origin, and although numerous monographs have
been written concerning their derivation, no single work has yet
appeared in which the complete story of their rise and develop-
ment has been told. In the preparation of this treatise the authors
have examined every important book and monograph that has
appeared upon the subject, consulting the principal libraries of
Europe as well as America, examining many manuscripts, and
sifting the evidence with greatest care. The result is a scholarly
discussion of the entire question of the origin of the numerals, the
introduction of the zero, the influence of the Arabs, and the spread
of the system about the shores of the Mediterranean and into the
various countries of Europe.

Wentworth-Smith  Mathematical Series

For the complete series, see page 318 of High-School Catalogue
By GEORGE WENTWORTH and DAvVID EUGENE SMITH
By combining their knowledge, skill, and working capacity, these

two noted authors bring to the important duty of providing text-
books for our schools a higher degree of efficiency than has ever
before been devoted to that end. That this combination of peda-
gogical skill and thorough scholarship is productive of the best
results is conclusively proved by the enthusiastic reception that is
daily being accorded to the books of this series.

Wentworth Plane and Solid Geometry (Revised)

By G. A. WENTWORTH. Revised by GEORGE WENTWORTH and DaAvip
EUGENE SMITH. 12mo, cloth, viii + 470 pages, illustrated, $1.30.

In Two Volumes
Plane Geometry (Revised)

12mo, cloth, vi -+ 287 pages, illustrated, 8o cents.

Solid Geometry (Revised)

12mo, cloth, xiii + 190 pages, illustrated, 75 cents.

THE Wentworth-Smith revision of the Wentworth Geometry
may confidently be described as the most usable textbook in the
subject that America has ever produced.
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Some Recent Publications

Slocum and Hancock Textbook on the Strength of
Materials (Revised Edition)
By S. E. SLocuM, Professor of Applied Mathematics in the University of

Cincinnati, and E. L. HANcock, Professor of Applied Mechanics in Worcester
Polytechnic Institute, Worcester, Mass. 8vo, cloth, xxxviii + 372 pages, $3.00.

Srocum anNDp HaNncock’s * Textbook on ‘the Strength of Mate-
rials ” has been revised that it may be abreast of the most recent
practical developments on the subject. The method of presenta-
tion has been simplified that the subject may be easily understood
by average technical students of junior grade.

Considerable new material has been added. To facilitate numer-
ical calculations a set of tables has been placed at the beginning
of the volume. In Part I the most important additions are articles
on the design of reénforced concrete beams, shrinkage and forced
fits, the design of eccentrically loaded columns, the design and
efficiency of riveted joints, the general theory of the torsion of
springs, practical formulas for the collapse of tubes, and an exten-
sion of the method of least work to a wide variety of .practical .
problems. This last includes a simple general formula for the
shearing deflection of beams, never before published. Nearly one
hundred and fifty original and practical problems have also been
added to Part I.

In Part II the recent advances in the manufacture of steel have
been given special attention, including the properties of vanadium

* steel, manganese steel, and high-speed steel. Reénforced concrete
has also received a more adequate treatment, and the chapter on
this subject has been thoroughly revised and modernized.

Smith The Teaching of Geome See Education, page 65

Smith and Karpim-Arabic Numerals

By Davip EUGENE SMITH, Professor of Mathematics in Teachers College,
Columbia University, and Lours C. KARPINSKI, Instructor in Mathematics in
the University of Michigan, Ann Arbor. 12mo, cloth, vi+ 160 pages, illus-
trated, $1.25.

ALTHOUGH it has long been known that the numerals ordinarily
employed in business, and commonly attributed to the Arabs, are
75-29T
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